


PASSION AND EXPERIENCE,
TRADITION, DESIGN, 
QUALITY, NATURE AND 

COLOUR ARE THE CORE 
ELEMENTS OF ETHIMO, 
THE BRAND OF OUTDOOR 
FURNITURE WHICH TAKES 
THE ITALIAN DESIGN TO THE 
MOST BEAUTIFUL PLACES 
IN THE WORLD, RECREATING 
THE CHARM OF THE 
MEDITERRANEAN STYLE 
FAR AND WIDE.



E
thimo’s deep passion for the
garden is also the story of a
family that has been closely

linked to the world of outdoors and
gardens for over 30 years.

It all started towards the end of the
seventies with an exciting business
venture that led to the creation 
and diffusion, first in Italy and 
then in the rest of Europe, 
of an outdoor living culture with
style and elegance, meant as a
natural extension of the home’s 
interior spaces.

This was followed by the creation 
of the Moutan Botanical Centre, 
a single-theme garden with a myriad
of colours, set into the splendid
Lazio countryside on the border
between Tuscany and Umbria and
home to the world’s biggest
collection of peonies. 
The result of enthusiastic studies, 
it is an enchanting place where
springtime brings a truly unique
spectacle of vast fields of 
multi-coloured petals. A 14-hectare
park, with over 230,000 plants 
of 600 different varieties.

The first pieces of the future
collection of garden furniture were
thought up to welcome the many
visitors and furnish the reception
areas and the restaurant in this
garden. Tables, chairs, benches and
parasols devised, designed and
produced by drawing inspiration
from the colours of the peonies 
and the spring blooms. 

O
ur company is today headed
by the founding family
together with a management

team that has gathered in-depth
experience in the production and
sales of top-end outdoor furnishings,
for both the residential and the
hospitality market. 

The collection comprises a complete
range of outdoor furniture, built with
maximum quality and attention to
detail, in the finest of materials:
aluminium, steel, teak also in pickled
finish, woven resin and special fabrics
for outdoor use. 

The warm, essential timeless design
of our lines is the synthesis of a
carefully studied contemporary look
and innovation, which makes all our
furnishing elements original and 
yet familiar. On-trend products 
with a story behind them.

Ethimo promotes minimal impact 
to the environment, observing the
parameters of eco-compatibility.
Ethimo’s teak is of the highest
quality and only selected from
plantations that follow strict 
re-forestation regulations. 
Ethimo’s aluminium and steel
undergo special non-toxic
treatments and paintings, 
while EtWick and LightWick 
fibres are completely recyclable. 

Life began in a garden Our company today
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E
thimo furnishing elements reflect the warmth

and welcome of Italian landscapes and

incorporate modernised references to tradition

thanks to their contemporary interpretation.

The collection features a palette of colours inspired 

by the shades of green in Tuscany and the Langhe, 

the deep blue of the Mediterranean and the pure white

of the islands in the South, the lively colours of the

flower-filled gardens on Capri and in Sicily, 

places where nature is protagonist, contaminating

styles and architecture with the strength of beauty.

The Mediterranean area is the cradle of history and

culture and a source of creative inspiration. 

Like a journey to wonderful places, Ethimo is inspired

by these landscapes and places its collection in strong 

settings thanks to harmony and contrast between

tradition and contemporaneity.

The Ethimo 2014 collection uses RED on metal, 

on wood and in its fabrics and is inspired by fields 

of poppies, trees dotted with ripe cherries and shades

of coral, all natural elements that recall the 

sunny countryside, the summer, locations filled 

with sunshine, nature, cultural and familiar values.

“To have seen Italy without having seen Sicily is not to have seen Italy at all, 
for Sicily is the clue to everything.”
From “Italian Journey” by Johann Wolfgang von Goethe

Marsala - Sicilia



ACRYLIC 
CHERRY RED

METAL COFFEE BROWN

ACRYLIC 
DOVE GREY
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B
LUE expresses a strong call of nature

and the landscape: it is the key

colour for this journey in the

Mediterranean, the colour of the sea with 

its glinting light, the islands, 

wide open spaces, the indefinite colour of

the horizon where land and sea meet up. 

It expresses freedom and lightness,

contemporaneity and essentiality and is 

a lively feature of the typical architecture 

on islands in the south. 

Ethimo is inspired by the endless shades 

of blue created by nature and applies 

different hues to different materials, 

creating refined modern combinations, 

lively and with big impact.

METAL 
PLUMBAGO BLUE
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W
HITE is the colour that prevails 

in the simple architecture on

Mediterranean islands, 

rich in their history and tradition. 

It is the colour of the stone on which 

the bright hues of nature clash to 

generate big-impact contrasts. 

It is the colour of brightness and 

cleanness, of an essential minimalist 

style, contemporary and elegant. 

Ethimo uses different shades of white, 

at times teamed with other natural

materials, like teak or pastel fabrics, 

to create extraordinarily simple

yet refined settings.

ACRYLIC  LILAC SUN

Salento - Puglia
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LIGHTWICK salotto xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

INFINITY

8

R A W
natural wood, rough f inish,

warm feeling and 
unconventional look

Pickled teak
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10 COSTES
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Martina Franca - Puglia
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LAREN 17
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18 LAREN
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20 OCEAN

Aluminium
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22 OCEAN



OCEAN 23



24 OCEAN
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28 STUDIOS
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30 MERIDIEN
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34 ELISIR
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ORIGINS
experience and tradition 

into new shapes 
and materia ls

Lightwick

San Cono - Sicilia



INFINITY 41
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42 INFINITY
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44 INFINITY
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48 TAPISSERIE



TAPISSERIE 49

TAPISSERIE
Designed by Alessandra Baldereschi 
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52 CLESSIDRA
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54

F R E E
D O M

your place, your colours,
your choice

Metal
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60 VILLAGE

Teak



VILLAGE 61
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66 ESSENZA
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ESSENZA 69

Capalbio, Maremma - Toscana 
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drawings and colours 
from the ita lia n tradition

Teak and hardwood
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74 FRIENDS



FRIENDS/MYA 75
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76 STELLA



FRIENDS 77



78 NOTTING HILL



NOTTING HILL
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80 CRUISE



ELLE 81

CRUISE / ELLE S
U

N
L
O

U
N

G
E

R
S



82 ELÌT



ELÌT 83

ELÌT S
U

N
L
O

U
N

G
E

R
S



84 SAND



SAND 85

SAND S
U

N
L
O

U
N

G
E

R
S



86 SANDY



SANDY / SAHARA S
U

N
L
O

U
N

G
E

R
S

SAHARA 87



88

Etwick



CUBE 89

CUBE

E
T

W
IC

K



90 CUBE



CUBE 91



92 CUBE



CUBE 93



94 PHORMA
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S T Y L E
skillfu lly designed elements
for your outdoor living space

Lighting



GINGER 97

GINGER
Designed by Niccolò Grassi 
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TOUR
Designed by Niccolò Grassi 
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100 STEP



STEP
Designed by Niccolò Grassi 
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O P E N
S P A C E
fresh colours, calming lighting

Parasols
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104 DEHORS
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110 FLAIR / MATÌ / RAMAGES

FLAIR

RAMAGES - Designed by
Alessandra Baldereschi

MATÌ - Designed by 
Francesca Marzotto Caotorta 
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MATERIALI QUALITÀ E INNOVAZIONE

GLI ELEMENTI DI ARREDO DA GIARDINO ETHIMO SI

DISTINGUONO PER L'ACCURATA SELEZIONE DEI MATERIALI,

PER LE TECNICHE DI LAVORAZIONE E DI FINITURA

ALL'AVANGUARDIA E PER LA RICERCA DI SOLUZIONI SEMPRE

NUOVE E FUNZIONALI. ETHIMO AFFIANCA ALLA RICERCA E

ALL'INNOVAZIONE TECNOLOGICA UNA PARTICOLARE

ATTENZIONE PER LE FINITURE REALIZZATE ATTRAVERSO

PROCESSI CHE ASSICURANO LA MASSIMA CURA DEL

DETTAGLIO. IL RISULTATO È UN PRODOTTO DI DESIGN,

FUNZIONALE, DUREVOLE E DI ELEVATA QUALITÀ.

MATERIALS QUALITY AND INNOVATION
ETHIMO OUTDOOR FURNISHING IS SET APART FOR THE HIGH

QUALITY OF ITS MATERIALS, STATE-OF-THE-ART PRODUCTION

PROCESS AND THE CONSTANT PURSUIT OF INNOVATION.

ETHIMO BACKS THIS UP BY DEVISING NEW, PRACTICAL DESIGN

SOLUTIONS AND SPECIAL ATTENTION TO THE FINISHES, 

MADE THROUGH A PROCESS THAT ENSURES OPTIMAL 

ATTENTION TO DETAIL. THE RESULT IS A LONG-LASTING, 

STRONG, RELIABLE PRODUCT, CHARACTERIZED BY 

ITALIAN STYLE AND DESIGN. 

MATERIALIEN QUALITÄT UND INNOVATION

DIE EINRICHTUNGSELEMENTE FÜR DEN GARTEN VON ETHIMO

ZEICHNEN SICH DURCH DIE SORGFÄLTIGE MATERIALAUSWAHL,

DIE BEARBEITUNGSTECHNIKEN UND DIE AVANTGARDISTISCHEN

FINISHS UND WEGEN DER SUCHE NACH IMMER NEUEN UND

FUNKTIONELLEN LÖSUNGEN AUS. ETHIMO BEGLEITET DIE

FORSCHUNG UND DIE TECHNOLOGISCHE INNOVATION MIT 

EINEM BESONDEREN AUGENMERK AUF DIE AUSFÜHRUNGEN, 

DIE DURCH SPEZIELLE PROZESSE, DIE HÖCHSTE SORGFALT 

IM DETAIL GARANTIEREN. DAS ERGEBNIS IST EIN

FUNKTIONELLES UND BESTÄNDIGES DESIGN-PRODUKT 

HOHER QUALITÄT.

MATÉRIAUX QUALITÉ ET INNOVATION
LES ÉLÉMENTS DE DÉCORATION DE JARDIN ETHIMO SE

DISTINGUENT PAR LA SÉLECTION MINUTIEUSE DES MATÉRIAUX, 

LES TECHNIQUES DE FABRICATION ET DE FINITION D’AVANT-GARDE

ET LA RECHERCHE DE SOLUTIONS INNOVANTES ET

FONCTIONNELLES. ETHIMO ALLIE À LA RECHERCHE ET À

L'INNOVATION TECHNOLOGIQUE UNE ATTENTION PARTICULIÈRE

AUX FINITIONS RÉALISÉES SELON DES PROCÉDÉS QUI ASSURENT

UN SOUCI PARFAIT DU DÉTAIL. LE RÉSULTAT EST UN PRODUIT 

QUI SE DISTINGUE PAR SON DESIGN, SON ASPECT FONCTIONNEL,

SA LONGÉVITÉ ET SA QUALITÉ EXCEPTIONNELLE.

M AT E R I A L S 
&  C O LO U R S

2014
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TEAK 
IL TEAK SELEZIONATO DA ETHIMO

PROVIENE DALLE PIANTAGIONI

REGOLAMENTATE DI THAILANDIA E

INDONESIA. È UN MATERIALE

ECCELLENTE, DI ELEVATA QUALITÀ,

IDEALE PER LA REALIZZAZIONE DI MOBILI

DA ESTERNO PERCHÉ ESTREMAMENTE

RESISTENTE AI CAMBIAMENTI DI

TEMPERATURA, ALL'ACQUA,

ALL'UMIDITÀ E ALLA SALSEDINE.

ETHIMO TEAK COMES FROM CONTROLLED

FOREST PLANTATIONS IN THAILAND AND

INDONESIA. THE RESULT IS AN EXCELLENT,

HIGH QUALITY MATERIAL, IDEAL FOR

OUTDOOR FURNITURE. 

IT IS PARTICULARLY RESISTANT TO

CHANGES IN TEMPERATURE, WATER,

HUMIDITY AND SALTWATER.

DAS VON ETHIMO AUSGEWÄHLTE

TEAKHOLZ STAMMT AUS DEN

KONTROLLIERTEN PLANTAGEN

THAILANDS UND INDONESIENS. 

ES IST EIN HERVORRAGENDES MATERIAL

HOCHWERTIGER QUALITÄT, 

IDEAL FÜR DIE HERSTELLUNG VON 

GARTENMÖBELN, DA ES AUCH BEI

TEMPERATURSCHWANKUNGEN, 

WASSER, FEUCHTIGKEIT UND SALZ

EXTREM HALTBAR IST.

TECK
LE TECK SÉLECTIONNÉ PAR ETHIMO

PROVIENT DE PLANTATIONS

RÉGLEMENTÉES SITUÉES EN THAÏLANDE

ET EN INDONÉSIE. LE TECK EST UNE

EXCELLENTE MATIÈRE, DE TRÈS GRANDE

QUALITÉ, IDÉALE POUR RÉALISER DES

MEUBLES D’EXTÉRIEUR DANS LA MESURE

OÙ IL EST EXTRÊMEMENT RÉSISTANT AUX

CHANGEMENTS DE TEMPÉRATURE, 

À L’EAU, À L’HUMIDITÉ ET AU SEL.

01

TEAK

05

PICKLED TEAK

GEBEIZTES TEAK
UM DEM TEAKHOLZ BESTER QUALITÄT

EINEN VINTAGE-CHARME ZU VERLEIHEN,

WIRD DIESES GEBEIZT. VOR ALLEM WIRD

ES GEBÜRSTET, SO DASS DIE

OBERFLÄCHE RAUER WIRD UND ÄLTER

ERSCHEINT, INDEM IHM SEINE

NATÜRLICHE ÖLIGE PATINA GENOMMEN

WIRD. DANN WIRD ES MIT EINER

BEHANDLUNG GESCHÜTZT, DIE ES VON

ANFANG AN GRAU ERSCHEINEN LÄSST.

MIT DER ZEIT NIMMT ES DIE NATÜRLICHE

SILBERGRAUE PATINA UNBEHANDELTEN

TEAKHOLZES AN UND ERHÄLT BEIM

ANFASSEN DEN GEBÜRSTETEN TOUCH.

DIESE ART TEAKHOLZ DARF NICHT MIT ÖL

BEHANDELT, SONDERN NUR MIT WASSER

UND SEIFE GEWASCHEN WERDEN.

TECK DÉCAPÉ
POUR DONNER AU MEILLEUR DES TECKS

UN CHARME VINTAGE, LE BOIS EST SOUMIS

À UN TRAITEMENT DE FINITION PAR

DÉCAPAGE. IL EST TOUT D’ABORD BROSSÉ

POUR RENDRE LA SURFACE PLUS

RUGUEUSE ET VIEILLIE ET POUR LE PRIVER

DE SA PATINE HUILEUSE NATURELLE. IL

EST ENSUITE PROTÉGÉ GRÂCE À UN

TRAITEMENT QUI LUI DONNE DÈS LE

DÉBUT UNE APPARENCE GRISE. 

IL ACQUERRA AVEC LE TEMPS LA PATINE

GRISE ARGENTÉE NATURELLE DU TECK

NON TRAITÉ, CONSERVANT AU TOUCHER

LA FINITION BROSSÉE. CE TYPE DE TECK

NE DOIT PAS ÊTRE TRAITÉ AVEC DE

L’HUILE MAIS SEULEMENT NETTOYÉ AVEC

DE L'EAU ET DU SAVON.

TEAK DECAPATO
PER DONARE AL TEAK DELLA MIGLIORE

QUALITÀ UN FASCINO VINTAGE, 

QUESTO VIENE TRATTATO CON LA

FINITURA DECAPATA. 

INNANZITUTTO VIENE SPAZZOLATO

RENDENDO LA SUPERFICIE PIÙ RUVIDA 

E INVECCHIATA, PRIVANDOLA DELLA

NATURALE PATINA OLEOSA. POI VIENE

PROTETTO CON UN TRATTAMENTO CHE

LO FA APPARIRE GRIGIO SIN DALL'INIZIO.

COL TEMPO ACQUISIRÀ LA NATURALE

PATINA GRIGIA ARGENTEA DEL TEAK 

NON TRATTATO, MANTENENDO AL TATTO

LA FINITURA SPAZZOLATA. QUESTO TIPO

DI TEAK NON DEVE ESSERE TRATTATO

CON OLIO, MA SOLTANTO PULITO CON

ACQUA E SAPONE.

PICKLED TEAK
TO GIVE THE BEST QUALITY TEAK A

VINTAGE CHARM, THIS IS TREATED WITH

PICKLED FINISH. FIRST IT IS BRUSHED,

MAKING THE SURFACE ROUGHER AND

OLDER, DEPRIVING IT OF THE NATURAL

OILY FILM. THEN IT IS PROTECTED WITH A

TREATMENT THAT MAKES IT LOOK GRAY

FROM THE START. OVER TIME, IT TAKES 

ON THE NATURAL SILVER GRAY PATINA, 

LIKE UNTREATED TEAK, KEEPING THE

BRUSHED FINISH TO THE TOUCH. 

THIS TYPE OF TEAK SHOULD NOT BE

TREATED WITH OIL, BUT ONLY CLEANED

WITH SOAP AND WATER.

114



MOGANO VERNICIATO
PER GLI ELEMENTI DI ARREDO IN LEGNO VERNICIATO ETHIMO 

HA SCELTO IL MOGANO PROVENIENTE DA PIANTAGIONI

INDONESIANE REGOLAMENTATE. IL MOGANO È UN LEGNO MOLTO

RESISTENTE E ADATTO ALL'USO ALL'ESTERNO, UTILIZZATO

COMUNEMENTE ANCHE PER LA COSTRUZIONE DELLE

IMBARCAZIONI. DOPO L'ESSICCAZIONE E PRIMA DELLA

VERNICIATURA, IL LEGNO VIENE TRATTATO CON UN PRODOTTO

SIGILLANTE CHE CHIUDE I PORI RENDENDOLO IMPERMEABILE. 

LE VERNICI UTILIZZATE SONO RESISTENTI AGLI AGENTI

ATMOSFERICI E ALLE INTEMPERIE, GARANTITE DA UNA 

SPECIALE PROCEDURA PER IL FISSAGGIO DEL COLORE.

PAINTED MAHOGANY
AS FOR PAINTED WOODEN FURNITURE, ETHIMO CHOOSES

MAHOGANY WOOD COMING FROM REGULATED INDONESIAN

PLANTATIONS. MAHOGANY IS A VERY DURABLE HARDWOOD,

EXTREMELY SUITABLE FOR OUTDOOR USE, ALSO COMMONLY 

USED IN BOAT BUILDING. AFTER DRYING AND BEFORE PAINTING,

THE WOOD IS TREATED WITH A SEALANT WHICH CLOSES THE

PORES MAKING IT WATERPROOF. THE PAINTS USED ARE WEATHER

RESISTANT AND WEATHERPROOF, GUARANTEED BY A SPECIAL

PROCEDURE FOR FIXING THE COLOUR.

LACKIERTES MAHAGONI
FÜR DIE EINRICHTUNGSELEMENTE AUS LACKIERTEM HOLZ HAT

ETHIMO VON KONTROLLIERTEN INDONESISCHEN PLANTAGEN

STAMMENDES MAHAGONI GEWÄHLT. MAHAGONI IST EIN SEHR

WIDERSTANDSFÄHIGES HOLZ, GUT FÜR DEN AUSSENBEREICH

GEEIGNET UND WIRD AUCH IM SCHIFFSBAU VERWENDET. 

NACH DER TROCKNUNG UND VOR DER LACKIERUNG WIRD DAS

HOLZ MIT EINEM VERSIEGELUNGSPRODUKT BEHANDELT, 

DAS DIE POREN SCHLIESST UND ES UNDURCHLÄSSIG MACHT. 

DIE VERWENDETEN LACKE SIND WETTERFEST UND DURCH EINE

SPEZIALBEHANDLUNG ZUR FARBFIXIERUNG GARANTIERT.

ACAJOU VERNI
POUR SES MEUBLE EN BOIS VERNI, ETHIMO A CHOISI L'ACAJOU

PROVENANT DE PLANTATIONS INDONÉSIENNES RÉGLEMENTÉES.

L’ACAJOU EST UN BOIS EXTRÊMEMENT RÉSISTANT ET ADAPTÉ À

L'UTILISATION EN EXTÉRIEUR. IL EST COMMUNÉMENT EMPLOYÉ

POUR LA CONSTRUCTION DES BATEAUX. APRÈS LE SÉCHAGE ET

AVANT LE VERNISSAGE, LE BOIS EST TRAITÉ AVEC UN PRODUIT

D'ÉTANCHÉITÉ QUI OBSTRUE LES PORES, IMPERMÉABILISANT 

AINSI LE BOIS. LES PEINTURES UTILISÉES SONT RÉSISTANTES 

AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES AINSI QU’AUX INTEMPÉRIES,

GARANTIES PAR UNE PROCÉDURE SPÉCIALE POUR LA 

FIXATION DE LA COULEUR. 

02

PANTELLERIA 
BLUE

10

CORAL 
RED

04

LANGHE
GREEN

03

OSTUNI 
WHITE 

06

LIPARI 
GREY

08

STROMBOLI 
BLACK
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LIGHTWICK
LA FIBRA LIGHTWICK DI ETHIMO È UN

INTRECCIO FORMATO DA UN FILO BASE 

DI DIAMETRO 2 MM A SEZIONE ROTONDA

CON CUI SONO REALIZZATE MAGLIE

DIVERSE CHE DANNO VITA AD UNA

TRAMA IRREGOLARE MOLTO

CONFORTEVOLE. 

COMBINATA CON LA STRUTTURA DI

ALLUMINIO, È IDEALE PER REALIZZARE

ELEMENTI DALL'ESTREMA LEGGEREZZA 

E RESISTENZA.

ETHIMO LIGHTWICK FIBRE IS A WEAVING

COMPOSED OF A WIRE BASE WITH A

DIAMETER OF 2 MM WITH A ROUND

SECTION USED TO CREATE DIFFERENT

MESHES CARRYING OUT AN IRREGULAR,

VERY COMFORTABLE PATTERN. 

COMBINED WITH THE ALUMINIUM FRAME,

IT GIVES SHAPE TO OUTDOOR ELEMENTS

CHARACTERIZED BY EXTREME LIGHTNESS

AND STRENGTH.

DIE FASER LIGHTWICK VON ETHIMO IST 

EIN FLECHTWERK, DAS AUS EINEM

GRUNDMATERIAL MIT 2 MM DUCHMESSER

BESTEHT, DAS EINEN RUNDEN

QUERSCHNITT AUFWEIST UND MIT DEM

UNTERSCHIEDLICHE MASCHEN REALISIERT

WERDEN, DIE EIN UNREGELMÄSSIGES,

SEHR ANSPRECHENDES MUSTER

ERZEUGEN. MIT DER ALUMINIUMSTRUKTUR

KOMBINIERT, IST ES IDEAL FÜR DIE

HERSTELLUNG VON ELEMENTEN

EXTREMER LEICHIGKEIT UND

WIDERSTANDSFÄHIGKEIT.

LA FIBRE LIGHTWICK D’ETHIMO EST

CONSTITUÉE D'UN TRESSAGE FORMÉ

D’UN FIL DE BASE DE 2 MM DE DIAMÈTRE

À SECTION RONDE PERMETTANT DE

RÉALISER DES MAILLES DIFFÉRENTES

DONNANT NAISSANCE À DES TRAMES

IRRÉGULIÈRES PARTICULIÈREMENT

CONFORTABLES. ASSOCIÉES À DES

STRUCTURES EN ALUMINIUM, CES FIBRES

SONT IDÉALES POUR LA RÉALISATION

D’ÉLÉMENTS D’UNE RÉSISTANCE ET

D'UNE LÉGÈRETÉ EXTRÊMES.

WARMWHITE

22

23

WARMGREY

ETWICK
LA FIBRA ETWICK DI ETHIMO È UN

MATERIALE SINTETICO RICICLABILE CHE

RIPRODUCE L'ASPETTO DEL MIDOLLINO

ASSOLUTAMENTE INATTACCABILE DA

AGENTI ATMOSFERICI E DAL

TRASCORRERE DEL TEMPO. 

È INTRECCIATA A MANO ED HA UNA

FINITURA RUVIDA CHE LA RENDE

PERFETTAMENTE NATURALE AL TATTO 

E ALLA VISTA.

ETHIMO ETWICK FIBER IS COMPLETELY

RECYCLABLE AND RECREATES WICKER'S

NATURAL LOOK. IT PERFECTLY

WITHSTANDS THE ELEMENTS AND THE

PASSAGE OF TIME. IT IS HANDWOVEN 

AND IT HAS A ROUGH FINISH WHICH

MAKES IT PERFECTLY NATURAL TO THE

TOUCH AND SIGHT.

DIE FASER ETWICK VON ETHIMO IST EIN

SYNTHETISCHES MATERIAL, DAS

RECYCLEBAR IST UND DAS MUSTER VON

KORBGEFLECHT NACHBILDET, DOCH DABEI

ABSOLUT VOR WITTERUNGSEINFLÜSSEN

UND DEM ZAHN DER ZEIT VERSCHONT

BLEIBT. ES WIRD VON HAND GEFLOCHTEN

UND HAT EINE RAUE OBERFLÄCHE, 

DIE ES BEIM ANFASSEN UND IM 

AUSSEHEN VOLLKOMMEN NATÜRLICH

ERSCHEINEN LÄSST.

LA FIBRE ETWICK D’ETHIMO EST UNE

MATIÈRE SYNTHÉTIQUE RECYCLABLE QUI

REPRODUIT L’ASPECT DE L’OSIER.

ELLE EST ABSOLUMENT INALTÉRABLE PAR

LES AGENTS ATMOSPHÉRIQUES ET PAR LE

PASSAGE DU TEMPS. TRESSÉE À LA MAIN,

ELLE SE DISTINGUE PAR UNE FINITION

RUGUEUSE QUI FAIT D’ELLE UNE MATIÈRE

PARFAITEMENT NATURELLE AUSSI BIEN AU

TOUCHER QU’AU REGARD.
WHITE

20

21

BARK
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TERRACOTTA
L'ARGILLA CON CUI SONO REALIZZATE LE LAMPADE DA

GIARDINO STEP E TOUR SI TROVA NATURALMENTE IN UN

PARTICOLARE ECOSISTEMA NEL TERRITORIO DELLE PROVINCE

DI SIENA, AREZZO E GROSSETO, IN UNA DELLE PIÙ BELLE AREE

DELLA TOSCANA. L’ARGILLA PRENDE VITA TRA LE MANI DI

ESPERTI LAVORATORI DELLE FORNACI DELLA VAL DI CHIANA, 

IN PROVINCIA DI SIENA, ADATTANDOSI ALLA FORMA DELLO

STAMPO. TOLTO DALLO STAMPO, IL PEZZO VIENE PURIFICATO

DALLE IMPERFEZIONI. E’ IN QUESTA FASE CHE, GRAZIE ALLA

MANUALITÀ DEGLI OPERATORI, AVVIENE LA DEFINITIVA

ESALTAZIONE DELL’ESTETICA DEL MANUFATTO. 

DOPO UNA LENTA ED OMOGENEA FASE DI DISIDRATAZIONE, 

I PRODOTTI VENGONO DISPOSTI NEI FORNI PER LA COTTURA,

CHE NECESSITA DI CIRCA 3 GIORNI, RAGGIUNGENDO UNA

TEMPERATURA MASSIMA DI CIRCA 1000 GRADI. 

TERRACOTTA
THE CLAY WHICH THE GARDEN LAMPS STEP AND TOUR ARE

MADE OF, OCCURS NATURALLY IN A PARTICULAR ECOSYSTEM 

IN THE PROVINCES OF SIENA, AREZZO AND GROSSETO, 

IN ONE OF THE MOST BEAUTIFUL AREAS OF TUSCANY. 

THE CLAY COMES TO LIFE IN THE HANDS OF EXPERIENCED

WORKERS IN THE FURNACES OF THE VAL DI CHIANA, ADAPTING

TO THE SHAPE OF THE MOLD. REMOVED FROM THE MOLD, 

THE WORKPIECE IS PURIFIED BY IMPERFECTIONS. THEN, THANKS

TO THE DEXTERITY OF THE OPERATORS, IT TAKES PLACE THE

FINAL AESTHETIC EXALTATION OF THE ITEM. 

AFTER A SLOW AND HOMOGENEOUS PHASE OF DEHYDRATION,

THE PRODUCTS ARE PLACED IN OVENS FOR COOKING, 

WHICH REQUIRES ABOUT 3 DAYS, REACHING A MAXIMUM

TEMPERATURE OF ABOUT 1000 DEGREES.

TERRAKOTTA
DER TON, AUS DEM DIE GARTENLAMPEN STEP UND TOUR

HERGESTELLT WERDEN, KOMMT IN DER NATUR IN EINEM

BESONDEREN ÖKOSYSTEM VOR, DAS IM GEBIET DER PROVINZEN

SIENA, AREZZO UND GROSSETO IN EINER DER SCHÖNSTEN

GEGENDEN DER TOSKANA LIEGT. DER TON WIRD UNTER DEN

HÄNDEN ERFAHRENER HANDWERKER AN DEN BRENNÖFEN DES

VAL DI CHIANA, IN DER PROVINZ SIENA ZUM LEBEN ERWECKT 

UND PASST SICH DER FORM AN. SOBALD ES AUS DER FORM

GENOMMEN WURDE, WIRD DAS STÜCK VON DEN

UNREGELMÄSSIGKEITEN BEFREIT. IN DIESER PHASE ERFOLGT

DANK DES GESCHICKS DER HANDWERKER DIE ENDGÜLTIGE

AUSFORMUNG DER ÄSTHETIK DES ERZEUGNISSES. NACH EINER

LANGSAMEN UND GLEICHMÄSSIGEN PHASE DER AUSTROCKNUNG

WERDEN DIE PRODUKTE ZUM BRENNEN IN DIE ÖFEN GEBRACHT,

WAS CA. DREI TAGE ERFORDERT UND WOBEI EINE

HÖCHSTTEMPERATUR VON CA.1000 GRAD ERREICHT WIRD.

TERRE CUITE
L’ARGILE PERMETTANT DE RÉALISER LES LAMPES DE JARDIN STEP

ET TOUR EST NATURELLEMENT PRÉSENTE DANS UN ÉCOSYSTÈME

TRÈS PARTICULIER DU TERRITOIRE DE L'UNE DES PLUS BELLES

ZONES DE TOSCANE: LES PROVINCES DE SIENNE, D’AREZZO ET DE

GROSSETO. L’ARGILE PREND VIE ENTRE LES MAINS DES POTIERS

EXPERTS DU VAL DI CHIANA, DANS LA PROVINCE DE SIENNE, 

EN S’ADAPTANT À LA FORME DU MOULE. UNE FOIS EXTRAIT DE 

CE DERNIER, L'OBJET EST PURIFIÉ DE SES IMPERFECTIONS. 

C’EST DURANT CETTE PHASE QU’A LIEU, GRÂCE AU SAVOIR-FAIRE

DE CES ARTISANS, LA MISE EN VALEUR ESTHÉTIQUE DÉFINITIVE 

DU PRODUIT. APRÈS UNE PHASE DE DÉSHYDRATATION LENTE ET

HOMOGÈNE, LES PRODUITS SONT DISPOSÉS DANS LES FOURS 

DE CUISSON, UNE ÉTAPE QUI DURE ENVIRON 3 JOURS ET ATTEINT

UNE TEMPÉRATURE MAXIMALE D’ENVIRON 1000 DEGRÉS.

61

TURQUOISE BLUE

63

LEAD GREY METAL

60

WHITE

62

GREEN

65

RED EARTH

67

MOSS GREEN

64

TERRACOTTA

66

MUD GREY
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GLOSSY
3100

TEXTURED

MATT
310T

LILY OF THE
VALLEY WHITE

MATT 3200

SAGE 
GREEN

GLOSSY 3000

PEONY 
FUCHSIA

MATT 5400

IRIS BLUE

GLOSSY 3400

PERIWINKLE
LILAC

MATT 3900

BAMBOO
GREEN

MATT 4000

MUD
GREY

MATT 4600

CORAL
RED

MATT 4700

POPPY
RED

MATT 4800

SEPIA
BLACK

MATT 5100

COFFEE
BROWN

MATT 04

LANGHE
GREEN 

MATT 3800

OLIVE
GREEN

MATT 4100

PLUMBAGO
BLUE

MATT
4300

TEXTURED

MATT
430T

WARMWHITE
ALUMINIUM

MATT
4400

TEXTURED

MATT
440T

WARMGREY
ALUMINIUM

52

ALUMINIUM

53

STAINLESS
STEEL

METALLO
IL METALLO ETHIMO È LAVORATO E TRATTATO CON PROCESSI

CHE NE GARANTISCONO LA QUALITÀ, LA RESISTENZA E LA

DURABILITÀ ALL'ESTERNO. TUTTA LA FERRAMENTA UTILIZZATA 

È IN ACCIAIO INOSSIDABILE E LA VERNICIATURA È EFFETTUATA 

CON VERNICI A POLVERI EPOSSIDICHE SPECIFICHE PER L'USO

ALL'ESTERNO. LE VERNICI UTILIZZATE SONO PRIVE DI SOLVENTI,

NON CONTENGONO VOC (COMPOSTI ORGANICI VOLATILI),

NON CONTENGONO METALLI PESANTI TOSSICI COME CROMO 

E PIOMBO, SONO RICICLABILI AL 99%.

METAL
ETHIMO METAL IS PROCESSED AND TREATED TO ENSURE OPTIMAL

QUALITY, RUST RESISTANCE, STRENGTH AND DURABILITY WHEN

USED OUTDOORS. ALL THE HARDWARE USED IS STAINLESS STEEL

AND THE PAINT IS MADE   WITH EPOXY POWDER PAINTS SPECIFIC

FOR OUTDOOR USE. THE PAINTS USED ARE SOLVENT-FREE, 

THEY DO NOT CONTAIN ANY VOC (VOLATILE ORGANIC

COMPOUNDS) OR ANY TOXIC HEAVY METALS SUCH AS 

CHROMIUM AND LEAD, THEY ARE 99% RECYCLABLE.

METALL  
DAS METALL VON ETHIMO WIRD MIT VERFAHREN BEARBEITET

UND BEHANDELT, DIE DIE QUALITÄT, DIE STRAPAZIERFÄHIGKEIT

UND DIE BESTÄNDIGKEIT IM AUSSENBEREICH GARANTIEREN. 

ALLE VERWENDETEN METALLTEILE BESTEHEN AUS ROSTFREIEM

STAHL UND DIE LACKIERUNG ERFOLGT MIT SPEZIELLEN

EPOXIDPULVERLACKEN FÜR DEN AUSSENBEREICH.

DIE VERWENDETEN FARBEN SIND LÖSENMITTELFREI, 

SIE ENTHALTEN KEINE VOC (VOLATILE ORGANIC COMPOUNDS)

UND KEINE TOXISCHEN SCHWERMETALLEN WIE CHROM 

UND BLEI, SIE SIND 99% RECYCLEBAR.

MÉTAL
LE MÉTAL D’ETHIMO EST TRAVAILLÉ ET TRAITÉ À L’AIDE 

DE PROCÉDÉS QUI EN GARANTISSENT LA QUALITÉ, 

LA RÉSISTANCE ET LA DURABILITÉ EN EXTÉRIEUR. 

TOUTE LA QUINCAILLERIE UTILISÉE EST RÉALISÉE EN ACIER

INOXYDABLE. LA PEINTURE EST EFFECTUÉE AVEC DES PEINTURES

EN POUDRE ÉPOXY SPÉCIFIQUEMENT PRÉVUES POUR UNE

UTILISATION À L'EXTÉRIEUR. LES PEINTURES UTILISÉES SONT 

SANS SOLVANT, ELLES NE CONTIENNENT NI DES COV 

(COMPOSÉS ORGANIQUES VOLATILS), NI DES MÉTAUX 

LOURD TOXIQUES COMME DU CHROME ET PLOMB, 

ELLES SONT AUSSI RECYCLABLES.
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TESSUTI
TUTTI I TESSUTI UTILIZZATI DA ETHIMO

PER I PROPRI ARREDI SONO

IDROREPELLENTI E RESISTENTI AI RAGGI

UV. ETHITEX È UN MATERIALE SINTETICO

COMPOSTO DA UN INTRECCIO DI FIBRE

PLASTICHE TRASPIRANTE. 

LE CARATTERISTICHE PRINCIPALI SONO:

LEGGEREZZA, RESISTENZA, FACILITÀ DI

PULIZIA. ETHIMO PROPONE L'UTILIZZO DI

QUESTO MATERIALE PER SEDUTE E

LETTINI, RENDENDO IL PRODOTTO

PARTICOLARMENTE CONFORTEVOLE. 

FABRICS
ALL FABRICS USED BY ETHIMO FOR ITS

FURNISHING ARE WATERPROOF AND UV-

RESISTANT. ETHITEX IS A SYNTHETIC

MATERIAL MADE FROM A MIXTURE OF

BREATHABLE PLASTIC FIBERS. THE MAIN

FEATURES ARE: LIGHTNESS, STRENGTH,

EASE OF CLEANING. ETHIMO PROPOSES

THE USE OF THIS MATERIAL FOR SEATS

AND SUNBEDS, MAKING THEM

PARTICULARLY COMFORTABLE. 

GEWEBE
ALLE VON ETHIMO FÜR IHRE

EINRICHTUNGEN VERWENDETEN

GEWEBE SIND WASSERABWEISEND UND

UV-STRAHLEN-FEST. ETHITEX IST EIN

KUNSTSTOFF AUS EINEM GEMISCH AUS

ATMUNGSAKTIVEN KUNSTSTOFF-

FASERN. DIE WICHTIGSTEN MERKMALE

SIND: LEICHTIGKEIT, FESTIGKEIT,

EINFACHE REINIGUNG. ETHIMO SCHLÄGT

DIE VERWENDUNG DIESES MATERIALS

FÜR SITZ UND LIEGEN, SO DASS SIE

BESONDERS KOMFORTABEL SIND.

TISSUS
TOUS LES TISSUS UTILISÉS PAR ETHIMO

POUR FABRIQUER SES MEUBLES SONT

RÉSISTANTS À L’EAU, AINSI QU'AUX

RAYONS UV. ETHITEX EST UN 

MATÉRIAU SYNTHÉTIQUE COMPOSÉ 

D'UN TRESSAGE DE FIBRES PLASTIQUES

TRANSPIRANTES. SES CARACTÉRISTIQUES

PRINCIPALES SONT : LÉGÈRETÉ,

RÉSISTANCE ET FACILITÉ D'ENTRETIEN.

ETHIMO PROPOSE D'UTILISER CE

MATÉRIAU POUR ASSISES ET CHAISES

LONGUES AFIN D'OBTENIR UN PRODUIT

PARTICULIÈREMENT CONFORTABLE.

55

WHITE

56

RED

57

IVORY

59

INK 
BLUE

08

IVORY

09

DOVE

07

WHITE

---------------------- POLYESTER ------------------------------------ VELUM ---------------

74

WHITE

75

GREY

50

APPLE 
GREEN

52

DOVE 
GREY

53

BLUE

54

STRIPED

51

LILAC

--–––––––––––––––––––––––––––––––--– ETHITEX –––––––––––––––––––––––––––––––––--

28

BLACK 
STONE

26

LIME

14

STRIPED

27

BLUE 
NARVAL

29

CHERRY 
RED

11

OLIVE 
GREEN

01

IVORY

19

GREY 
SUN

12

DOVE
GREY

24

NATURE
GREY

25

NATURE 
WHITE

––––––––––––––––––––––––––--–-------- ACRYLIC ––––––––––––––––––––––––––--–---------

13

NIGHT 
BLUE

17

PLUM

10

WISTERIA 
LILAC

18

LILAC
SUN
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x Peso in Kg  

Weight in Kg 

Gewicht in kg  

Poids en kg

Modulare

Modular

Modular

Modulaire

x Posti tavola

Number of seats

Tischplätze

Places à table

Impilabile

Stackable

Stapelbar

Empilable 

Da assemblare

To assemble

Zu montieren

À monter

Pieghevole

Foldable

Zusammenklappbar

Pliant

Tavolo allungabile

Extendable table

Ausziehbarer Tisch

Table avec rallonge

Dotato di foro per ombrellone

Equipped with a hole for umbrella

Mit Öffnung für Sonnenschirm

Muni d’un trou pour parasol

Lettino con schienale regolabile 

Sunbed with adjustable backrest

Liege mit verstellbarer Rückenlehne

Lit de repos à dossier réglable

Posizione regolabile

Adjustable position

Verstellbare Position

Position réglable

x Pezzi contenuti nell'imballo

Pieces in packaging

In der Verpackung enthaltene Teile

Éléments contenus dans l’emballage

Volume dell'imballo

Volume

Verpackungsvolumen

Volume de l'emballage

Cuscini complementari

Complementary cushions

Zusatzkissen

Coussins complémentaires

Impermeabile

Waterproof

Undurchlässig

Imperméable

Resistente ai raggi UV

UV resistant

UV-Strahlen-fest

Résistant aux rayons UV

Cuscini seduta o seduta e schienale

Seat or seat and back cushion

Sitz oder Sitz und Rückenkissen

Coussins d'assise ou assise et 

de dossier

Materassino

Mattress

Matratze

Matelas

LEGENDA / LEGEND / LEGENDE / LÉGENDE
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COME LEGGERE 
LE INFORMAZIONI TECNICHE
PER OGNI COLLEZIONE SONO INDICATI I MATERIALI E/O 

I COLORI IN CUI È DISPONIBILE E GLI EVENTUALI TESSUTI 

DI COMPLETAMENTO. IL CODICE ACCOMPAGNATO DAL

QUADRATINO COLORATO FA RIFERIMENTO ALL'ARTICOLO 

NELLA SPECIFICA VARIANTE DI COLORE/MATERIALE. 

NEI CASI IN CUI IL CODICE NON È ACCOMPAGNATO DAL

QUADRATINO COLORATO È GENERICO E IL PRODOTTO 

DEVE ESSERE COMPLETATO CON L'INDICAZIONE DEL

COLORE DEL MATERIALE E/O DEL TESSUTO. 

PER OGNI ELEMENTO SONO RIPORTATE DIMENSIONI, 

PESO, CARATTERISTICHE E RELATIVO IMBALLO. 

HOW TO READ THE TECHNICAL
INFORMATION
FOR EACH COLLECTION ARE INDICATED THE MATERIALS AND /

OR COLOURS AVAILABLE AND ANY COMPLEMENTARY FABRICS.

THE CODE WITH THE COLOURED CHIP REFERS TO THE ARTICLE

IN THE SPECIFIC VARIATION OF COLOUR / MATERIAL. 

WHEN THE CODE IS NOT ACCOMPANIED BY COLOURED CHIP, 

IT IS GENERIC AND IT MEANS THAT THE PRODUCT MUST BE

COMPLETED WITH INDICATION OF COLOUR MATERIAL 

AND / OR FABRIC. FOR EACH ELEMENT ARE LISTED SIZE,

WEIGHT, FEATURES AND ITS PACKAGING. ALL SPECIFICATIONS

ARE INDICATED BY SYMBOLS HERE NEXT.

WIE SIE DIE TECHNISCHEN
INFORMATIONEN LESEN
FÜR JEDE KOLLEKTION WERDEN DIE MATERIALIEN

UND/ODER DIE FARBEN ANGEGEBEN, IN DENEN DIE

EVENTUELLEN GEWEBE ERHÄLTLICH SIND. DER VON DEM

FARBQUADRAT BEGLEITETE CODE BEZIEHT SICH AUF DEN

ARTIKEL IN DER SPEZIFISCHEN FARB-/MATERIALVARIANTE.

SOLLTE DER CODE NICHT VON DEM FARBQUADRAT

BEGLEITET WERDEN, IST ER ALLGEMEIN UND DAS PRODUKT

MUSS DURCH DIE ANGABE DER FARBE DES MATERIALS

UND/ODER DES GEWEBES ERGÄNZT WERDEN. 

FÜR JEDES ELEMENT WERDEN ABMESSUNGEN, GEWICHT,

CHARAKTERISTIKA UND DIE JEWEILIGE VERPACKUNG

ANGEGEBEN. DIE CHARAKTERISTIKA WERDEN VON DEN

NEBENSTEHENDEN SYMBOLEN ANGEGEBEN.

COMMENT LIRE 
LES INFORMATIONS TECHNIQUES
LES MATÉRIAUX ET/OU LES COLORIS DISPONIBLES AINSI QUE

LES TISSUS COMPLÉMENTAIRES ÉVENTUELS SONT INDIQUÉS

POUR CHAQUE COLLECTION. LE CODE ACCOMPAGNÉ DU PETIT

CARRÉ COLORÉ SE RÉFÈRE À L'ARTICLE SOUS SA VARIANTE DE

COULEUR/MATÉRIAU SPÉCIFIQUE. SI LE CODE N’EST PAS

ACCOMPAGNÉ DU PETIT CARRÉ COLORÉ, IL S’AGIT D’UN CODE

GÉNÉRAL ET LE PRODUIT DOIT ÊTRE COMPLÉTÉ PAR

L'INDICATION DU COLORIS DU MATÉRIAU ET/OU DU TISSU.

LES DIMENSIONS, LE POIDS, LES CARACTÉRISTIQUES ET

L’EMBALLAGE DE CHAQUE ÉLÉMENT SONT INDIQUÉS. 

LES CARACTÉRISTIQUES SONT SIGNALÉES PAR 

LES SYMBOLES REPORTÉS CI-CONTRE.  

COLLECTION
& TECHNICAL
INFORMATION

2014
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COSTES PAGE 9

LA COLLEZIONE COSTES È
REALIZZATA IN TEAK CON
FINITURA DECAPATA.
OLTRE AL SALOTTO,
DISPONIBILE ANCHE IN
MOGANO VERNICIATO, 
LA LINEA COMPRENDE
L'AMPIO TAVOLO
ROTONDO CON PIANO
CENTRALE GIREVOLE, 
LA POLTRONA DINING, 
IL LETTINO PRENDISOLE.

THE COSTES COLLECTION
IS IN PICKLED-FINISH 
TEAK.IN ADDITION TO 
THE LOUNGE, ALSO
AVAILABLE IN VARNISHED
MAHOGANY, THE LINE
INCLUDES A LARGE ROUND
TABLE FITTED WITH 
IN-BUILT LAZY SUSAN,
A DINING ARMCHAIR AND 
A SUN LOUNGER.

DIE KOLLEKTION COSTES
IST AUS TEAKHOLZ MIT
GEBEIZTEM FINISH.
AUSSER DER GARNITUR,
DIE AUCH IN LACKIERTEM
MAHAGONI ERHÄLTLICH
IST, UMFASST DIE LINIE
EINEN BREITEN RUNDEN
TISCH MIT DREHBAREM
MITTELTEIL, EINEN 
DINING-LEHNSTUHL UND
EINE SONNENLIEGE.

LA COLLECTION COSTES
EST FABRIQUÉE EN TECK
AVEC FINITION DÉCAPÉE.
EN PLUS DU SALON,
DISPONIBLE ÉGALEMENT
EN ACAJOU VERNI, 
LA LIGNE COMPREND UNE
LARGE TABLE RONDE AVEC
PLAN CENTRAL PIVOTANT, 
UN FAUTEUIL «DINING» 
ET UNE CHAISE LONGUE.

05 03 08

25 28 27 29

MATERIAL

CUSHIONS / MATTRESS 

PRODUCT DRAWING INFO ART.

3 SEATER SOFA

40 1 CODI05

185X83 h72 cm CODI03

46 CODI08

SEAT AND BACK CUSHION 

Nature White    CODICU25

Black Stone   CODICU28  

Cherry Red   CODICU29    

Narval Blue    CODICU27

ARMCHAIR

24 1 COPO05

85X83 h72 cm COPO03

28 COPO08

SEAT AND BACK CUSHION 

Nature White    COPOCU25

Black Stone   COPOCU28  

Cherry Red   COPOCU29    

Narval Blue    COPOCU27

180

70

80

38

70

80

70

80

38

70



COFFEE TABLE

16 1 COTR0500

105X65 h10 cm COTR0300

20 COTR0800

ROUND TABLE 

75 1 COTT0500

9-10 184X184 h22 cm

90

DINING ARMCHAIR

10 1 COSB0500

63X63 h87 cm

12

SEAT CUSHION 

Nature White    COCUSB25

Black Stone   COCUSB28

Cherry Red    COCUSB29  

Narval Blue    COCUSB27

SUNBED

25 1 COLE0500

210X79 h42 cm

30

MATTRESS 

Nature White    COMSLE25

Narval Blue    COMSLE27

Cherry Red    COMSLE29  

123

57

85

57

44
67

Ø175 Ø175

75

PRODUCT DRAWING INFO ART.

100

38 38

60

71

35

200

35
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SQUARE TABLE

25 1 table top LATQ4005

4 95X95 h10 cm

22

1 table leg

20X20 h73 cm

8

RECTANGULAR TABLE 

35 1 table top LATR4005

6-8 165X95 h10 cm

32

1 table leg

20X20 h73 cm

8

FOLD-UP CHAIR

6 2 LASE4005

100X50 h30 cm

14

90

90

90

74
.5

160

90

160

74
.5

45

85

50

46

85

LAREN PAGE 17

COLLEZIONE IN METALLO 

E TEAK DECAPATO

COMPOSTA DA TAVOLO 

E SEDIA PIEGHEVOLE.

METAL AND PICKLED TEAK
COLLECTION COMPOSED
OF TABLES AND 
FOLD-UP CHAIR.

KOLLEKTION AUS METALL

UND GEBEIZTEM TEAK

BESTEHEND AUS TISCH

UND KLAPPSTUHL.

COLLECTION EN MÉTAL ET
TECK DÉCAPÉ COMPOSÉE
D’UNE TABLE ET D’UNE
CHAISE PLIANTE.

054000

MATERIAL COMBINATION

PRODUCT DRAWING INFO ART.
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OCEAN PAGE 21

LA LINEA OCEAN È

REALIZZATA INTERAMENTE

IN ALLUMINIO,

CARATTERIZZATA DA

DESIGN LEGGERO,

ESTREMA FUNZIONALITÀ,

PRATICITÀ E COLORE. 

È COMPOSTA DA TAVOLI

DOTATI DI FORO CENTRALE

PER OMBRELLONE,

POLTRONCINA DINING,

POLTRONCINA LOUNGE,

TAVOLINO BASSO, LETTINO

PRENDISOLE REGOLABILE

CON TELO E PARASOLE. 

THE OCEAN COLLECTION IS
MADE ENTIRELY OF
ALUMINIUM. WITH A LIGHT
DESIGN, IT IS EXTREMELY
FUNCTIONAL, PRACTICAL
AND COLOURFUL.
IT CONSISTS OF TABLES 
WITH A HOLE IN THE
CENTRE FOR A SUNSHADE,
DINING ARMCHAIR, 
EASY CHAIR, COFFEE
TABLE, ADJUSTABLE 
SUN LOUNGER.

DIE LINIE OCEAN WIRD

VOLLKOMMEN AUS

ALUMINIUM HERGESTELLT

UND ZEICHNET SICH

DURCH EIN LEICHTES

DESIGN, EXTREME,

FUNKTIONALITÄT,

ZWECKMÄSSIGKEIT 

UND FARBE AUS. 

SIE UMFASST TISCHE,

DINING-LEHNSTUHL,

LOUNGE-LEHNSTUHL,

NIEDRIGES TISCHCHEN

UND SONNENLIEGE.

LA LIGNE OCEAN EST
ENTIÈREMENT RÉALISÉE 
EN ALUMINIUM ET SE
DISTINGUE PAR SA
LÉGÈRETÉ, SON
CARACTÈRE EXTRÊMEMENT
FONCTIONNEL, 
SA COMMODITÉ ET SON
COLORIS. ELLE SE
COMPOSE DE TABLES, 
D’UN PETIT FAUTEUIL
«DINING», D’UN PETIT
FAUTEUIL «LOUNGE», 
D’UNE TABLE BASSE ET
D’UNE CHAISE LONGUE.

430T 5400 4700440T

25 24 27 29

FRAME COLOUR

CUSHIONS 

SUNBED COMBINATION 

PRODUCT DRAWING INFO ART.

ROUND TABLE

25 1 OCTT430T

6 125X125 h15 cm OCTT440T

30

Ø120 Ø120

75

430T 440T57 52 5400 59



RECTANGULAR TABLE

42 1 OCTR430T

6-8 165X95 h15 cm OCTR440T

47

DINING ARMCHAIR

6 4 OCSB430T

64X64 h83 cm OCSB440T

28 OCSB5400

OCSB4700

SEAT CUSHION 

Nature White    OCSBCU25

Nature Grey    OCSBCU24

Narval Blue    OCSBCU27  

Cherry Red   OCSBCU29

LOUNGE ARMCHAIR

7 2 OCPO430T

75X70 h78 cm OCPO440T

16 OCPO5400

OCPO4700

SEAT CUSHION 

Nature White    OCPOCU25

Nature Grey    OCPOCU24

Narval Blue    OCPOCU27  

Cherry Red   OCPOCU29

160-226

90

90

75

126

70

75

67

75

40 6
0

PRODUCT DRAWING INFO ART.

60

83

60

83

45 6
6



127

PRODUCT DRAWING INFO ART.

SUNBED

17 2                           OCLE4357

210X75 h55 cm    OCLE4452

40                       OCLE5459

SUNSHADE

3 1                            OCPS4357

65X65 h4 cm       OCPS4452

5                          OCPS5459

COFFEE TABLE

6 1 OCTB430T

60X70 h35 cm OCTB440T

8 OCTB5400

OCTB4700

SMART - SIDE TABLE

4 1 SMTP430T

48X45 h45 cm SMTP440T

5                   SMTP5400

SMTP4700

68

31

208

31

60 58

58

30

68

30

35

43

43

43

43

35



FOLD-UP ARMCHAIR

6 1 SOSB4324

34X55 h104 cm SOSB4425

8 SOSB5424

128

59

84

51

47

8468

4300 4400 2524 245400

STUDIOS PAGE 29

MODELLO CHE RIPRENDE

LA SEDIA "REGISTA" 

E LA RIELABORA IN CHIAVE

MODERNA E FUNZIONALE,

CON L'IMPIEGO DI

MATERIALI RESISTENTI 

E DUREVOLI. 

LA STRUTTURA È

PIEGHEVOLE E 

REALIZZATA INTERAMENTE

IN ALLUMINIO VERNICIATO 

A POLVERI. TUTTA LA

FERRAMENTA IMPIEGATA 

È IN ACCIAIO INOX. 

LA SEDUTA E LO

SCHIENALE SONO

REALIZZATI IN TESSUTO

SUNBRELLA IMBOTTITO. 

MODEL THAT RESTYLES
THE “DIRECTOR’S CHAIR”
IN A MODERN AND
FUNCTIONAL MANNER,
USING RESISTANT 
AND DURABLE MATERIALS.
IT HAS A FOLD-UP FRAME
AND  IS MADE ENTIRELY 
OF POWER-PAINTED
ALUMINIUM. ALL METAL
PARTS ARE MADE 
OF STAINLESS STEEL.
THE SEAT AND BACK ARE
MADE OF PADDED
SUNBRELLA FABRICS.

MODERNES UND

FUNKTIONELLES DESIGN,

STRAPAZIERFÄHIGE UND

BESTÄNDIGE MATERIALIEN.

DAS GESTELL IST

ZUSAMMENKLAPPBAR 

UND GANZ AUS

PULVERLACKIERTEM

ALUMINIUM HERGESTELLT.

DIE GESAMTEN

VERWENDETEN

METALLTEILE SIND AUS

ROSTFREIEM STAHL. 

DIE SITZFLÄCHE UND DIE

RÜCKENLEHNE SIND AUS

GEPOLSTERTEM

SUNBRELLA-GEWEBE. 

UN DESIGN MODERNE 
ET FONCTIONNEL, 
DES MATÉRIAUX
RÉSISTANTS ET DURABLES.
LA STRUCTURE PLIANTE
EST ENTIÈREMENT
RÉALISÉE EN ALUMINIUM
PEINT À BASE DE
POUDRES. TOUTES LES
PIÈCES D’ASSEMBLAGE
SONT EN ACIER INOX.
L’ASSISE ET LE DOSSIER
SONT EN TISSU
SUNBRELLA REMBOURRÉ. 

MATERIAL COMBINATION

PRODUCT DRAWING INFO ART.



RECTANGULAR TABLE 

35 1 MRTR4301

6-8 190X100 h25 cm

40

ARMCHAIR

6 4 MRSB4301

63X54 h89 cm

26

CHAIR

5 4 MRSE4301

56X51 h89 cm

24

180

90

90

76

129

56

83

51

83

45
68

47

83

51

45
83

MERIDIEN PAGE 31

ALLUMINIO E TEAK 

DELLA MIGLIORE QUALITÀ

SI COMBINANO INSIEME

NELLA COLLEZIONE

MERIDIEN

CARATTERIZZATA DA

LEGGEREZZA E STILE

CONTEMPORANEO.

TOP-QUALITY ALUMINIUM
AND TEAK COME
TOGETHER IN THE
MERIDIEN COLLECTION,
FEATURING LIGHTNESS
AND CONTEMPORARY
STYLE.

IN DER KOLLEKTION

MERIDIEN, DIE SICH DURCH

LEICHTIGKEIT UND

ZEITGENÖSSISCHEN STIL

AUSZEICHNET, 

WERDEN ALUMINIUM 

UND TEAK BESTER

QUALITÄT MITEINANDER

KOMBINIERT.

L’ASSOCIATION DE
L’ALUMINIUM ET DU TECK
D’EXCELLENTE QUALITÉ 
SE RETROUVE DANS LA
COLLECTION MERIDIEN 
QUI SE DISTINGUE PAR SA
LÉGÈRETÉ ET SON STYLE
CONTEMPORAIN.

014300

MATERIAL COMBINATION

PRODUCT DRAWING INFO ART.



2 SEATER SOFA

25 1 EIDI31

150X85 h87 cm EIDI40

30 EIDI48

EIDI51

SEAT AND BACK CUSHION 

Nature White    EIDICU25  

Nature Grey   EIDICU24

LUMBAR CUSHION 

Nature White    EICUSC25  

Nature Grey   EICUSC24

130

147,5

85

83

44

85
58

310T 4000

25 24

4800 5100

ELISIR PAGE 33

COLLEZIONE IN ACCIAIO

DALLO STILE SENZA

TEMPO COMPOSTA DA

SALOTTO, LETTINO, 

TAVOLI DI DIVERSE FORME

E DIMENSIONI, SEDIE E

POLTRONCINE PIEGHEVOLI

E IMPILABILI.

COLLECTION IN STEEL
WITH TIMELESS STYLE,
COMPRISING LOUNGE,
SUNBED, TABLES IN
DIFFERENT SHAPES AND
SIZES, FOLDING OR
STACKABLE CHAIRS AND
ARMCHAIRS.  

EINE STAHL-KOLLEKTION

IN ZEITLOSEM STIL

BESTEHEND AUS

GARNITUR, LIEGE, TISCHEN

UNTERSCHIEDLICHER

FORMEN UND GRÖSSEN,

STÜHLEN UND

LEHNSTÜHLEN, DIE

ZUSAMMENGEKLAPPT

ODER GESTAPELT

WERDEN KÖNNEN.  

COLLECTION EN ACIER AU
STYLE INTEMPOREL
COMPOSÉE D’UN SALON,
DE CHAISE LONGUE, DE
TABLES DE DIFFÉRENTES
FORMES ET DIMENSIONS,
DE CHAISES ET DE PETITS
FAUTEUILS PLIANTS OU
EMPILABLES.  

FRAME COLOUR

ETHITEXCUSHIONS / MATTRESS 

PRODUCT DRAWING INFO ART.

52 54 5701



ARMCHAIR

15 1 EIPO31

80X85 h87 cm EIPO40

20 EIPO48

EIPO51

SEAT AND BACK CUSHION 

Nature White    EIPOCU25  

Nature Grey   EIPOCU24

POUF

8 1 EIPU31

70X70 h48 cm EIPU40

12 EIPU48

EIPU51

SEAT CUSHION 

Nature White    EIPUCU25  

Nature Grey   EIPUCU24

COFFEE TABLE

12 1 EITB310T

85X85 h48 cm EITB4000

15 EITB4800

EITB5100

SQUARE TABLE

8 1 EITQ310T 

65 145X145 h23 cm EITQ4000

90 EITQ4800

EITQ5100

80

44

80

44

67

44

67

44

140

14
0

76

140

131

PRODUCT DRAWING INFO ART.
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RECTANGULAR TABLE

65 1 EITA310T

6-8 180X110 h38 cm EITA4000

80 EITA4800

EITA5100

RECTANGULAR TABLE XL

85 1 EITR310T

6-10 220X120 h38 cm EITR4000

121 EITR4800

EITR5100

DINING ARMCHAIR

10 2 EIPI310T

61X64 h98 cm EIPI4000

23 EIPI4800

EIPI5100

CHAIR

8 2 EISI310T

51X64 h98 cm EISI4000

19 EISI4800

EISI5100

57

85

52

45

85
65

132
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133

FOLDING ARMCHAIR

2 EISB310T 

11 112X60 h60 cm EISB4000

25 EISB4800

EISB5100

FOLDING CHAIR 

2 EISE310T 

8 112X60 h60 cm EISE4000

20 EISE4800

EISE5100

SEAT CUSHION 

PRATIC - Ivory    EISECU01  

CLASSIC - Nature White    EISICU25 

CLASSIC - Nature Grey   EISICU24

SUNBED

1 EILT3157 

215X72 h15 cm EILT3154

27 EILT4052

20

65

35

185

35

PRODUCT DRAWING INFO ART.
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CENTRAL MODULE

1 IFCP2200

13 95X95 h75 cm IFCP2300

16

SEAT AND BACK CUSHION 

Nature White    IFCPCU25  

Nature Grey   IFCPCU24

XL CENTRAL MODULE

1 IFCG2200

21 165X95 h75 cm IFCG2300

25

SEAT AND BACK CUSHION 

Nature White    IFCGCU25  

Nature Grey    IFCGCU24

COLLEZIONE IN

ALLUMINIO E FIBRA

LIGHTWICK COMPOSTA DA

UN SISTEMA MODULARE DI

SEDUTE LOUNGE, TAVOLI,

SEDIE E LETTINI.

COLLECTION OF
ALUMINIUM AND
LIGHTWICK FIBER,
COMPOSED OF A
MODULAR LOUNGE SOFA,
TABLES CHAIRS, SUN
LOUNGER.

EINE UMFASSENDE

KOLLEKTION AUS

ALUMINIUM UND

LIGHTWICK-FASER,

BESTEHEND AUS EINEM

MODULAREN LOUNGE-

SITZ-SYSTEM, TISCHCHEN,

STÜHLEN, SONNENLIEGEN.

LARGE COLLECTION EN
ALUMINIUM ET FIBRE
LIGHTWICK, CONSTITUÉE
D’UN SYSTÈME MODULAIRE
DE CHAISE «LOUNGE», 
DE PETITES TABLES,
CHAISES, AINSI QUE DE
CHAISES LONGUES.
.

A= 1x IFPU + 1x IFFS + 1x IFCP + 1x IFFD

B= 1x IFAN + 1x IFCG + 1x IFFD

C= 1x IFLD + 1x IFCG + 1x IFLS

D= 2x IFFS + 1x IFFD + 1x IFCG + 1x IFAN

E= 2x IFFD + 1x IFCP + 1x IFFS + 1x IFCG + 1x IFAN

F= 2x IFFD + 1x IFCG + 1x IFPU

134

90

70

90

70
38

160

70

90

70
38

22 234400 4300

INFINITY PAGE 41

25

MATERIAL COMBINATION

EXAMPLES OF COMPOSITION

CUSHIONS / MATTRESS 

PRODUCT DRAWING INFO ART.
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A B C
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CORNER MODULE

1 IFAN2200

15 95X95 h75 cm IFAN2300

18

SEAT AND BACK CUSHION 

Nature White    IFANCU25  

Nature Grey   IFANCU24

XL RIGHT CORNER MODULE

1 IFFD2200

23 165X95 h75 cm IFFD2300

27

SEAT AND BACK CUSHION 

Nature White    IFFDCU25  

Nature Grey    IFFDCU24

XL LEFT CORNER MODULE

1 IFFS2200

23 165X95 h75 cm IFFS2300

27

SEAT AND BACK CUSHION 

Nature White    IFFSCU25  

Nature Grey    IFFSCU24

LEFT DAYBED MODULE

1 IFLS2200

21 165X95 h75 cm IFLS2300

25

SEAT AND BACK CUSHION 

Nature White    IFLSCU25  

Nature Grey    IFLSCU24

160

70

90

70
38

160

70

90

70
38

160

70

90

70
38

90

70

90

38
70

135
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RIGHT DAYBED MODULE

1 IFLD2200

21 165X95 h75 cm IFLD2300

25

SEAT AND BACK CUSHION 

Nature White    IFLDCU25  

Nature Grey   IFLDCU24

POUF

1 IFPU2200

11 95X95 h40 cm IFPU2300

14

SEAT CUSHION 

Nature White    IFPUCU25  

Nature Grey    IFPUCU24

SQUARE COFFEE TABLE

1 IFTB4400

11 95X95 h30 cm IFTB4300

13

RECTANGULAR COFFEE TABLE

1 IFTR4400

16 125X95 h30 cm IFTR4300

18

136

120

90

90

24

90

38

90

38
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SUN LOUNGER

1 IFLE2200

15 210X73 h50 cm IFLE2300

20

MATTRESS

Nature White    IFLEMS25  

Nature Grey   IFLEMS24

RECTANGULAR  TABLE

8 1 IFTA2200

190X100 h25 cm IFTA2300

45 50

SQUARE  TABLE

4 1 IFTP4400

85X85 h18 cm IFTP4300

25 30

CHAIR

4 IFSE2200

3 67X55 h104 cm IFSE2300

16

ARMCHAIR

4 IFSB2200

4 70X63 h104 cm IFSB2300

20

137

47

83 83
45

51

56

83

51

45
68 8
3

80

80

80

76

183

93

93

76

70

77

200

32
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130

85

41
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61

LA COLLEZIONE

RIPRODUCE L'EFFETTO

DEL TESSUTO RIGATO

ATTRAVERSO L'UTILIZZO

DEL TONDINO CURVATO

AD ARTE CHE REALIZZA

L'ILLUSIONE DI

UN'IMBOTTITURA.

L'EFFETTO

TRIDIMENSIONALE È

AMPLIFICATO DALL'USO

DEL COLORE.

STEEL COLLECTION
REPRODUCING THE
EFFECT OF STRIPED
FABRIC THROUGH THE USE
OF IRON ROD SKILLFULLY
BENT TO ACHIEVE THE
ILLUSION OF A PADDING.
THE THREE-DIMENSIONAL
EFFECT IS AMPLIFIED BY
THE USE OF COLOUR.

DIE KOLLEKTION ERZEUGT

DEN EINDRUCK DES

GESTREIFTEN

GEWEBES ÜBER DIE

VERWENDUNG KUNSTVOLL

GEBOGENEN

RUNDSTAHLS, DER DIE

ILLUSION EINER

POLSTERUNG

HERBEIZAUBERT. 

DIE DREIDIMENSIONALE

WIRKUNG WIRD DURCH

DEN EINSATZ DER FARBE

NOCH VERSTÄRKT.

LA COLLECTION
REPRODUIT L’EFFET DU
TISSU RAYÉ GRÂCE AU
MÉTAL ROND
JOLIMENT COURBÉ QUI
DONNE L'ILLUSION
D’UN REMBOURRAGE.
L'EFFET TRIDIMENSIONNEL
EST AMPLIFIÉ PAR
L’UTILISATION DE LA
COULEUR.

MATERIAL CUSHIONS 

PRODUCT DRAWING INFO ART.

2 SEATER SOFA

27 1 TPDI4441  

135X79 h88 cm

32

SEAT AND BACK CUSHION 

Nature Grey  TPDICU24

ARMCHAIR

11 1 TPPO4441  

76X79 h88 cm

15

SEAT AND BACK CUSHION 

Nature Grey  TPPOCU24

244400 4100

67

85 85
41

61

TAPISSERIE PAGE49



SQUARE COFFEE TABLE

8 1 TPTQ4441  

60X60 h53 cm

11

RECTANGULAR COFFEE TABLE

18 1 TPTR4441  

106X68 h40 cm

22

2 SEATER SOFA

18 1 CLDI31   

175X87 h82 cm CLDI48 

24

SEAT CUSHION 

Dove Grey    CLCD0012  

Lime   CLCD0026

50

50

50

50

PRODUCT DRAWING INFO ART.

100

35 35

60

139

170

79

85

79

44

3100 4800 12 26

CLESSIDRA PAGE 53 

COLLEZIONE IN TONDINO

DI ALLUMINIO COMPOSTA

DA DIVANO, POLTRONA,

PUFF E TAVOLINO.

ALUMINIUM ROD
COLLECTION COMPOSED
OF SOFA, CHAIR, POUF
AND COFFEE TABLE.

KOLLEKTION AUS

RUNDALUMINIUM,

BESTEHEND AUS SOFA,

SESSEL, PUFF UND

KAFFEETISCH.

GAMME EN ALUMINIUM AU
PROFIL ÉLANCÉ ET AUX
FORMES SYMÉTRIQUES
COMPOSÉE DE CANAPÉ,
FAUTEUIL, POUF ET 
TABLE BASSE.

MATERIAL CUSHIONS 

PRODUCT DRAWING INFO ART.
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63

50

63

50

63

41

63

41
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ARMCHAIR

7 1 CLPO31   

77X65 h85 cm CLPO48 

10

SEAT CUSHION 

Dove Grey    CLPO0012  

Lime   CLPO0026

POUF

6 1 CLPU31   

70X70 h48 cm CLPU48 

8

SEAT CUSHION 

Dove Grey    CLPO0012  

Lime   CLPO0026

COFFEE TABLE

8 1 CLTB3100   

70X70 h48 cm CLTB4800 

11

70

79

70

79

44



SQUARE TABLE

4 1 SUTQ4300 

25 100X100 h22 cm SUTQ4000

29 SUTQ4600

SUTQ5100

RECTANGULAR TABLE

6-8 1 SUTR4300 

40 195X104 h25 cm SUTR4000

48 SUTR4600

SUTR5100

183

95

95

76

100

95

95

76

141

SUMMER PAGE 51

LA COLLEZIONE SUMMER

IN METALLO COLORATO 

È COMPOSTA DA SEDIA E

POLTRONCINA IMPILABILI,

TAVOLO E PANCA.

COLOURED METAL
SUMMER COLLECTION 
COMPOSED OF STACKABLE
CHAIR AND ARMCHAIR,
TABLE AND BENCH.

DIE KOLLEKTION SUMMER

IN FARBIGEM METALL

BESTEHT AUS

STAPELBAREM STUHL 

UND LEHNSTUHL, 

TISCH UND BANK.

LA COLLECTION SUMMER
EN MÉTAL COLORÉ
SE COMPOSE D’UNE
CHAISE ET D’UN PETIT
FAUTEUIL EMPILABLES,
D'UNE TABLE ET 
D'UN BANC.

MATERIAL CUSHIONS  

PRODUCT DRAWING INFO ART.
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STACKING CHAIR

2 SUSE4300 

8 51X64 h98 cm SUSE4000

20 SUSE4600

SUSE5100

STACKING ARMCHAIR

2 SUSB4300 

8 61X64 h98 cm SUSB4000

23 SUSB4600

SUSB5100

SEAT CUSHION 

PRATIC - Ivory SUSECU01

BENCH WITH ARMS

1 SUPB4300 

21 138X70 h102 cm SUPB4000

24 SUPB4600

142

59

88

59

88

45
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120

87

60

87

45
66

49

88

59
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FLOWER PAGE 55

AMPIA COLLEZIONE IN

METALLO COLORATO

PROPOSTA IN 12 COLORI,

COMPOSTA DA TAVOLI 

DI VARIE FORME E

DIMENSIONI, SEDUTE E 

LETTINO PRENDISOLE.

A LARGE AND COLOURED
METAL COLLECTION,
COMPOSED OF TABLES 
IN DIFFERENT SHAPES 
AND DIMENSIONS, 
CHAIRS AND SUNBED.

UMFASSENDE KOLLEKTION

IN FARBIGEM METALL

IN 12 FARBEN, BESTEHEND

AUS TISCHEN IN

VERSCHIEDENEN FORMEN

UND GRÖSSEN, STÜHLEN

UND SONNENLIEGE.

LARGE COLLECTION EN
MÉTAL COLORÉ
DISPONIBLE EN 12
COLORIS, COMPOSÉE DE
TABLES DE DIFFÉRENTES
FORMES ET DIMENSIONS,
DE SIÈGES ET D’UNE
CHAISE LONGUE.

MATERIAL

PRODUCT DRAWING INFO ART.

FOLDING CHAIR

2 FLSC

6 99,5X45 h23 cm

14

STACKING CHAIR

4 FLSI 

6 51X64 h98 cm

28

STACKING ARMCHAIR

4 FLSB 

7 61X64 h98 cm

32

3900

4100

4700

48004000

30003200 34003800

310T 5100 5400

52
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85
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HIGH STOOL

2 FLSA310T 

7 70X50 h135 cm FLSA3900

16 FLSA4000

FLSA5100

FLSA4700

SEAT CUSHION 

PRATIC - Ivory    FLSECU01  

RECTANGULAR FOLDING TABLE 80X160 CM

6 1 FLTR 

165X115 h10 cm

23 29

SQUARE FOLDING TABLE 80X80 CM

4 1 FLTQ  

106X83 h10 cm

10 17

RECTANGULAR FOLDING TABLE 55X70 CM

2 1 FLRP  

106X83 h10 cm

10 17

ROUND FOLDING TABLE DIAM. 105 CM

5 1 FLTT

120X108 h10 cm

16 20

144

57

10
1

75

45

10
1

160

80

80

75

80

80

80

75

70

55

70

75

Ø105

Ø105

75

PRODUCT DRAWING INFO ART.



190

35

65

35
ROUND FOLDING TABLE DIAM. 60 CM

2 1 FLT0

100X65 h10 cm

6 10

SQUARE TABLE 70X70 CM

2-4 1 table top FLTP310T 

75X75 h8 cm FLTP4000

34 32 FLTP5100

1 table leg

9X9 h72 cm

5

HIGH SQUARE TABLE 70X70 CM

2-4 1 table top FLTA310T 

75X75 h8 cm FLTA4000

35 32 FLTA5100

1 table leg

9X9 h106 cm

6

SUNBED

1 FLLE310T 

215X72 h15 cm FLLE4000

37 40

MATTRESS

CLASSIC - Ivory  FLCL0001

145
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70

70

75

70

10
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70
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188

71

81

71
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VILLAGE PAGE 61

COLLEZIONE IN TEAK

COMPOSTA DA SALOTTO

INTERO E MODULARE,

SEDIA E TAVOLO

AMPLIABILE CON

PROLUNGHE.

VILLAGE IS A TEAK
COLLECTION COMPOSED
OF ONE-PIECE AND
MODULAR SOFA, CHAIR
AND EXTENDING TABLE.

KOLLEKTION AUS

TEAKHOLZ BESTEHEND

AUS GANZER UND

MODULARER GARNITUR,

STUHL UND

AUSZIEHBAREM TISCH.

COLLECTION EN TECK
COMPOSÉE D’UN SALON
ENTIER ET MODULAIRE,
D’UNE CHAISE ET D’UNE
TABLE EXTENSIBLE AVEC
RALLONGES.

MATERIAL CUSHIONS 

PRODUCT DRAWING INFO ART.

3 SEATER SOFA

40 1 VIDI01

192X83 h73 cm

43

SEAT CUSHION 

VIDICU01   VIDICU11   VIDICU12   VIDICU25   VIDICU27   VIDICU28   VIDICU29

ARMCHAIR

24 1 VIPO01

98X83 h73 cm

27

SEAT CUSHION 

VIPOCU01   VIPOCU11   VIPOCU12   VIPOCU25   VIPOCU27   VIPOCU28   VIPOCU29

01 01 11 12

27

95

71

81

71
43

2528

29



CORNER MODULE

2 VIAN01

17 90X90 h80 cm

43

BACK MODULE

2 VISP01

14 89X68 h80 cm

31

POUF MODULE

12 1 VIPU01 

70X70 h45 cm

7

SEAT CUSHION 

VICU0001   VICU0011   VICU0012   VICU0027

SQUARE COFFEE TABLE

12 1 VITB0100

70X70 h30 cm

18

RECTANGULAR COFFEE TABLE

18 1 VITR0100

102X70 h30 cm

23

147

63

71

75

71
43

63

43

63

43
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130

13
0

130

75

51

87

54

87
45

224

22
4

Ø96

Ø96

2.
5

PRODUCT DRAWING INFO ART.

SQUARE EXTENDING TABLE

8 1 VITQ0100

142X142 h17 cm

45

38

4 EXTENSION 
LEAVES 16 4 VIPR0100

48 240X111 h17 cm

57

TWIST TURNING TRAY

12 1 PIAG0100

103X103 h8 cm

14

CHAIR

2 VISE0100

6 65X57 h100 cm

19

SEAT CUSHION 

CLASSIC - Ivory    CUSE0001  

CLASSIC - Olive Green    CUSE0011  

CLASSIC - Dove Grey    CUSE0012 
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ESSENZA PAGE 67

LA COLLEZIONE ESSENZA

È REALIZZATA IN LEGNO

DI TEAK CON INSERTI IN

ACCIAIO SPAZZOLATO. 

È COMPOSTA DA TAVOLO,

POLTRONCINE, LETTINI

PRENDISOLE E LOUNGE

BED CON BALDACCHINO.

THE ESSENZA COLLECTION
IS MADE OF TEAK 
WOOD WITH BRUSHED
STEEL INSERTS. 
IT CONSISTS OF TABLE,
CHAIRS, SUNBEDS AND
LOUNGE BED WITH
CANOPY.

DIE KOLLEKTION ESSENZA

IST AUS TEAKHOLZ MIT

EINSÄTZEN AUS

GEBÜRSTETEM STAHL.

SIE BESTEHT AUS TISCH,

DINING-LEHNSTÜHLEN,

SONNENLIEGEN

UND LOUNGE BED MIT

BALDACHIN.

LA COLLECTION ESSENZA
EST EN BOIS DE TECK 
AVEC DES INSERTS EN
ACIER BROSSÉ. 
ELLE SE COMPOSE D’UNE
TABLE, D’UN FAUTEUIL
«DINING», DE CHAISES
LONGUES ET D’UN
«LOUNGE BED» 
À BALDAQUIN.

MATERIAL CUSHIONS / MATTRESS 

PRODUCT DRAWING INFO ART.

TABLE

8 1 table top EZTR0100

76 220X110 h12 cm

55

1 legs

105X78 h22 cm

26

ARMCHAIR

2 EZSB0100

8 65X65 h95 cm

20

SEAT CUSHION 

Ivory    CUSE0001  

Olive Green    CUSE0011    

Dove Grey    CUSE0012

01 54 01 11 12 13

200

10
0

100

76

81

58

81

56

45 6
5
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19
8

15

215 170

19
8

15

210

15

80

PRODUCT DRAWING INFO ART.

SUN LOUNGER

1 EZLE0100

40 220X88 h18 cm

44

MATTRESS

Ivory    EZMS0001  

Dove Grey    EZMS0012  

Night Blue   EZMS0013

DOUBLE CANOPY SUN LOUNGER

2x 1 sun lounger EZLB0100

90 2x 220X88 h18 cm

2x 44

1 canopy poles

228X26 h20 cm

21

MATTRESS

Ivory    EZMS2P01  

Dove Grey    EZMS2P12  

Night Blue   EZMS2P13
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CRONOS PAGE 71

TAVOLI IN TEAK CON 

BASE SCULTOREA E 

TRE DIVERSI PIANI:

RETTANGOLARE

ALLUNGABILE, 

ROTONDO E QUADRATO.

TEAK TABLES WITH
SCULPTED BASE AND
THREE DIFFERENT TOPS:
RECTANGULAR EXTENDING
TABLE, ROUND AND
SQUARE.

TISCHE IN TEAK MIT

SKULPTURBASIS UND DREI

UNTERSCHIEDLICHEN

TISCHFLÄCHEN:

RECHTECKIG UND

AUSZIEHBAR, RUND UND

QUADRATISCH.

TABLES EN TECK MUNIES
D’UNE BASE SCULPTURALE
ET DE TROIS PLANS
DIFFÉRENTS:
RECTANGULAIRE
EXTENSIBLE, ROND 
ET CARRÉ.

MATERIAL

PRODUCT DRAWING INFO ART.

ROUND TABLE

6-8 1 table top CSTT0100

153X153 h4 cm

49 27

1 base

96X87 h10 cm

27

SQUARE TABLE

8 1 table top CSTQ0100

153X153 h4 cm

52 27

1 base

96X87 h10 cm

27

RECTANGULAR TABLE

8-12 1 table top CSTR0100

235X116 h32 cm CSTR0500

75

100 1 base

182X82 h12 cm

35

01 05
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60

87

61

87
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TEAK CHAIR PAGE 73

SEDUTE IN TEAK DI PRIMA

QUALITÀ AMPIE E

CONFORTEVOLI. 

LA POLTRONCINA MYA

COMBINA LA ROBUSTA

STRUTTURA DI TEAK CON

UN TELO IN TESSUTO

PLASTICO DI COLORE

GRIGIO TORTORA.

TOP-QUALITY, GENEROUS,
COMFORTABLE TEAK
CHAIRS. THE MYA LITTLE
ARMCHAIR TEAMS A
STURDY TEAK STRUCTURE
WITH A PLASTIC FABRIC IN
DOVE GREY.

GROSSZÜGIGE UND

BEQUEME STÜHLE AUS

TEAK. BEIM LEHNSTUHL

MYA WIRD DIE ROBUSTE

TEAKHOLZSTRUKTUR MIT

EINEM TUCH AUS

KUNSTSTOFFGEWEBE IN

TAUBENGRAU

KOMBINIERT.

ASSISES EN TECK
D’EXCELLENTE QUALITÉ,
LARGES ET
CONFORTABLES. 
LE PETIT FAUTEUIL MYA
ALLIE SA ROBUSTE
STRUCTURE EN TECK À
UNE TOILE EN TISSU
PLASTIQUE DE COULEUR
GRIS TOURTERELLE.

MATERIAL CUSHIONS  

PRODUCT DRAWING INFO ART.

MYA

2 MYSB0152   

8 68X64 h98 cm

27

AMBRA ARMCHAIR

2 AMSB0100 

10 68X68 h100 cm

28

AMBRA CHAIR

2 AMSE0100 

7 66X56 h100 cm

22

SEAT CUSHION 

Ivory    CUSE0001  

Olive Green    CUSE0011  

Dove Grey    CUSE0012  

+ VILLAGE CHAIR PAGE 148
ESSENZA ARMCHAIR PAGE 149

01 01 11 12

60

85

57

85

45
64

50

85

57

85
45
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90

90

76

RECTANGULAR TABLE

8 1 FRTR0100

190X97 h20 cm FRTR0500

30 38 FRTR0300

FRTR0400

RECTANGULAR TABLE

4 1 FRTQ0100

98X98 h20 cm FRTQ0500

18 23 FRTQ0300

FRTQ0400

STELLA ARMCHAIR

2 STMT 

6 62X62 h100 cm

18

SEAT CUSHION 

CLASSIC -   CUSE0001  CUSE0011  CUSE0012    PRATIC - Ivory   STCU0001  
153

FRIENDS PAGE 75 STELLA PAGE 73

TAVOLO DAL DESIGN LEGGERO,

MORBIDO E LINEARE, DAI DETTAGLI

RICERCATI. È PROPOSTO IN TEAK

NATURALE DELLA MIGLIORE

QUALITÀ, CON FINITURA DECAPATA

E IN MOGANO VERNICIATO.

LIGHTWEIGHT-DESIGN TABLE, 
SOFT AND LINEAR, WITH REFINED
DETAILS COMES IN TOP-QUALITY
NATURAL TEAK, WITH PICKLED
FINISH, AND IN VARNISHED
MAHOGANY.

TISCH MIT LEICHTEM, WEICHEM UND

LINEAREM DESIGN UND

AUSGESUCHTEN DETAILS.

ENTWEDER AUS NATURBELASSENEM

TEAK HOCHWERTIGER QUALITÄT

UND GEBEIZTEM FINISH ODER IN

LACKIERTEM MAHAGONI.

TABLE AU DESIGN LÉGER, SOUPLE 
ET LINÉAIRE, AUX DÉTAILS
RECHERCHÉS. DISPONIBLE EN TECK
NATUREL D’EXCELLENTE QUALITÉ,
AVEC FINITIONS DÉCAPÉES ET EN
ACAJOU VERNI.

POLTRONCINA IN TEAK NATURALE,

DECAPATO E IN MOGANO

VERNICIATO.

LITTLE ARMCHAIR IN NATURAL TEAK,
PICKLED TEAK AND VARNISHED
MAHOGANY.

LEHNSTUHL AUS

NATURBELASSENEM TEAK,

GEBEIZTEM TEAK ODER

LACKIERTEM MAHAGONI.

PETIT FAUTEUIL EN TECK NATUREL,
DÉCAPÉ ET EN ACAJOU VERNI.

MATERIAL

PRODUCT DRAWING INFO ART.

0301 05 02

0804 10

90

90

90

76

58

88

53

88

45 6
9



ARMCHAIR

1 NHPM  

16 93X70 h20 cm

18

SEAT CUSHION

CLASSIC - Ivory    NHCC0001 

CLASSIC - Black Stone    NHCC0028 

CLASSIC - Cherry Red    NHCC0029 

BENCH

1 NHDM 

25 190X75 h20 cm

29

SEAT CUSHION (2 PIECES)

CLASSIC - Ivory   NHCL0001 

CLASSIC - Black Stone NHCL0028 

CLASSIC - Cherry Red    NHCL0029

153

43
6

67

88

43
64

154

NOTTING HILL PAGE 79

PANCA DA GIARDINO

PROPOSTA IN TEAK

NATURALE E CON

FINITURA DECAPATA 

O IN MOGANO

VERNICIATO.

GARDEN BENCH IN TEAK
AND PICKLED TEAK OR
PAINTED MAHOGANY.

GARTENBANK AUS TEAK,

TEAK MIT GEBEIZTEM

FINISH ODER LACKIERTEM

MAHAGONI.

BANC DE JARDIN EN TECK
NATUREL ET AVEC
FINITION DÉCAPÉE 
OU EN ACAJOU VERNI.

MATERIAL

03

01 05 02

04

67

88

67

88

43
64

PRODUCT DRAWING INFO ART.

CUSHIONS / MATTRESS 

01 28 2906



DECK CHAIR

1 CRMT 

130X64 h23 cm

16 20

MATTRESS

PRATIC - Ivory    CRCL0001 

SQUARE COFFEE TABLE

1 PCQM 

7 64X58 h24 cm

10

RECTANGULAR COFFEE TABLE

1 PCRM 

11 90X58 h24 cm

14

97

58 157

97
36

54

54

54

39

50

155

84

54

54

39

50

PETIT CLUB PAGE 80

10

CRUISE PAGE 80

CHAISE LONGUE IN TEAK

NATURALE E CON

FINITURA DECAPATA O IN

MOGANO VERNICIATO

CON DETTAGLI IN OTTONE

E  SCHIENALE

REGOLABILE.

DECK CHAIR IN TEAK,
PICKLED TEAK OR PAINTED
MAHOGANY WITH BRASS
DETAILS AND ADJUSTABLE
BACKREST.

CHAISE LONGUE AUS

TEAK, TEAK MIT

GEBEIZTEM FINISH ODER

LACKIERTEM MAHAGONI

MIT MESSINGDETAILS 

UND VERSTELLBARER

RÜCKENLEHNE.

CHAISE LONGUE EN TECK
NATUREL ET AVEC
FINITIONS DÉCAPÉE OU 
EN ACAJOU VERNI AVEC
DÉTAILS EN LAITON ET
DOSSIER RÉGLABLE.

TAVOLI LEGGERI ED 

ESSENZIALI, PROPOSTI IN

FORMA RETTANGOLARE E

QUADRATA, IN TEAK

NATURALE E CON

FINITURA DECAPATA O

IN MOGANO VERNICIATO.

MULTIPURPOSE TABLES
WITH REMOVABLE TRAY,
AVAILABLE N TEAK,
PICKLED TEAK OR PAINTED
MAHOGANY. 

KAFFEE- UND

MEHRZWECKTISCHCHEN

MIT AUSZIEHBAREM

TABLETT, ANGEBOTEN IN

NATURBELASSENEM ODER

GEBEIZTEM TEAK ODER

LACKIERTEM MAHAGONI.

PETITES TABLES
POLYVALENTES AVEC
PLATEAU AMOVIBLE,
DISPONIBLE EN TECK
NATUREL ET DÉCAPÉ 
OU EN ACAJOU VERNI.

MATERIAL

PRODUCT DRAWING INFO ART.

MATTRESS 

0103

01 05 02

04 06



156

39

68 200

39

12

51 52

14

53

5457

01

56

50

62

88 88

100

ELLE / ELÌT PAGE 81/83

LETTINO PRENDISOLE E

SDRAIO PIEGHEVOLE  IN

TEAK CON TELO IN

TESSUTO ACRILICO O  

IN ETHITEX IN 

DIFFERENTI COLORI.

FOLDING TEAK SUNBED
AND DECK CHAIR WITH
ACRYLIC OR ETHITEX
FABRIC COVER IN
DIFFERENT COLOURS.

SONNENLIEGE UND

ZUSAMMENKLAPPBARE

LIEGE AUS TEAK  MIT

AKRYL - ODER

ETHITEXBEZUG IN

VERSCHIEDENEN FARBEN.

CHAISE LONGUE ET
TRANSAT PLIANT EN TECK
AVEC TOILE EN TISSU
ACRYLIQUE OU EN ETHITEX
DE DIFFÉRENTS COLORIS.

MATERIAL

ETHITEX

ACRYLIC

PRODUCT DRAWING INFO ART.

ELÌT SUNBED

1 ETLE01  

10 210X83 h15 cm

18

ELLE DECK CHAIR

1 ELSD01  

130X70 h10 cm

6 9

01 27



SAND SUNBED

1 SDLE0152   

215X72 h13 cm SDLE0157

19 23

SANDY BACKREST

1 SYPS0100  

7 85X77 h11 cm

9

ETHITEX MATTRESS

Dove Grey    SYMS0052  

SUN LOUNGER

1 SHLE0100    

31 206X88 h25 cm

39

MATTRESS

Ivory SHCL0001 

157

MATERIAL

01

65

32

205

32

70

66

75

66

SAND / SANDYPAGE 85/86

SAND È UN LETTINO PRENDISOLE CON STRUTTURA IN TEAK E TELO IN

TESSUTO PLASTICO. SANDY È UNO SCHIENALE IN TEAK COMPLETO DI

MATERASSINO RIVESTITO IN TESSUTO PLASTICO. 

SAND IS A SUN LOUNGER WITH STRUCTURE IN TEAK AND PLASTIC FABRIC.
SANDY IS A BACKREST IN TEAK, COMPLETE WITH MATTRESS COVERED IN
PLASTIC FABRIC. 

SAND IST EINE SONNENLIEGE MIT TEAKHOLZGESTELL UND TUCH AUS

KUNSTSTOFFGEWEBE. SANDY IST EINE RÜCKENLEHNE KOMPLETT MIT

AUFLAGE MIT VERKLEIDUNG AUS KUNSTSTOFFGEWEBE. 

SAND EST UN BAIN DE SOLEIL COMPOSÉ D’UNE STRUCTURE EN TECK ET
D’UNE TOILE EN TISSU PLASTIQUE. IL EST MUNI  D'UN DOSSIER EN TECK ET
D’UN PETIT COUSSIN MATELASSÉ RECOUVERT DE TISSU PLASTIQUE.  

ETHITEX

PRODUCT DRAWING INFO ART.

52 57

80

24 24

198

MATTRESS 

01

SAHARA PAGE 87

LETTINO PRENDISOLE IN TEAK 

CON SUPERFICIE ANATOMICA E

SCHIENALE REGOLABILE.

TEAK SUN LOUNGER WITH
ANATOMICAL SURFACE AND
ADJUSTABLE BACKREST.

SONNENLIEGE AUS TEAK MIT

ANATOMISCHER OBERFLÄCHE UND

VERSTELLBARER RÜCKENLEHNE.

CHAISE LONGUE EN TECK AVEC
SURFACE ANATOMIQUE ET DOSSIER
RÉGLABLE.
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CUBE PAGE 89

COLLEZIONE IN FIBRA

ETWICK INTRECCIATA A

MANO CON FINITURA

RUVIDA COMPOSTA DA

SALOTTO INTERO E

MODULARE, PUFF,

LETTINO PRENDISOLE,

DISPONIBILE IN DUE

TONALITÀ NATURALI,

CORTECCIA E BIANCO.

COLLECTION IN
HANDWOVEN ETWICK
FIBER  WITH ROUGH
FINISH COMPOSED OF
ONE-PIECE  AND MODULAR
SOFA, POUF, SUNBED,
AVAILABLE IN TWO
NATURAL COLOURS, BARK
AND WHITE.

KOLLEKTION AUS

HANDGEFLOCHTENER

ETWICK-FASER  MIT

RAUEM FINISH BESTEHEND

AUS GANZER UND

MODULARER GARNITUR,

PUFF, SONNENLIEGE,

ERHÄLTLICH IN DEN

FARBTÖNEN RINDE UND

WEISS.

COLLECTION EN FIBRE
ETWICK TRESSÉE À LA
MAIN AVEC FINITION
RUGUEUSE COMPOSÉE
D’UN SALON ENTIER ET
MODULAIRE, D’UN POUF,
D’UNE CHAISE LONGUE,
DISPONIBLE EN DEUX
TONALITÉS: ÉCORCE ET
BLANC.

MATERIAL CUSHIONS 

PRODUCT DRAWING INFO ART.

3 SEATER SOFA

36 1 CBDI21  

203X89 h70 cm CBDI20

43

SEAT CUSHION 

Ivory    CBDICU01   

Dove Gray   CBDICU12

ARMCHAIR

21 1 CBPO21  

105X90 h70 cm CBPO20

24

SEAT  CUSHION 

Ivory    CBPOCU01   

Dove Gray   CBPOCU12

01 1221
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210

27

81

27

71

68

87

40
68

87

68

87
40
68

87

23

87

23

PRODUCT DRAWING INFO ART.

COFFEE TABLE

9 1 CBTB2100  

88X88 h28 cm CBTB2000

11

CORNER MODULE

1 CBAN21  

19 90X90 h70 cm CBAN20

22

BACK MODULE

1 CBSP21  

15 90X90 h70 cm CBSP20

18

SEAT  CUSHION 

Ivory    CBSPCU01   

Dove Gray   CBSPCU12

SUNBED

1 CBLE21  

35 215X85 h35 cm CBLE20

38

MATTRESS 

Ivory    CBLECU01   

Dove Gray   CBLECU12

POUF

6 1 CBPU2100  

48X48 h48 cm CBPU2000

7

43

42

43

42
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PHORMA PAGE 95

SALOTTO IN FIBRA ETWICK

INTRECCIATA A MANO

CON FINITURA RUVIDA,

DISPONIBILE IN DUE

TONALITÀ NATURALI,

CORTECCIA E BIANCO.

SOFA AND ARMCHAIR IN
HANDWOVEN ETWICK
FIBER WITH ROUGH FINISH,
AVAILABLE IN TWO
NATURAL COLOURS, 
BARK AND WHITE.

GARNITUR AUS

HANDGEFLOCHTENER

ETWICK-FASER 

MIT RAUEM FINISH,

ERHÄLTLICH IN DEN

FARBTÖNEN RINDE UND

WEISS.

SALON EN FIBRE ETWICK
TRESSÉE À LA MAIN
AVEC FINITION RUGUEUSE,
DISPONIBLE EN DEUX
TONALITÉS: ÉCORCE ET
BLANC.

MATERIAL CUSHIONS 

PRODUCT DRAWING INFO ART.

3 SEATER SOFA

48 1 PHDI21  

230X102 h76 cm PHDI20

52

SEAT CUSHION 

Ivory    PHCD0001   

Dove Gray   PHCD0012

ARMCHAIR

23 1 PHPO21  

115X100 h76 cm PHPO20

29

SEAT  CUSHION 

Ivory    PHCP0001   

Dove Gray   PHCP0012

227

73

100

73
43

114

73

100

73
43

01 1221

PRODUCT DRAWING INFO ART.
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20 21

LOTO PAGE 95

TAVOLINI IN FIBRA 

ETWICK INTRECCIATA 

A MANO CON FINITURA

RUVIDA.

COFFEE TABLES IN
HANDWOVEN ETWICK 
FIBER WITH ROUGH FINISH.

KAFFEETISCHCHEN AUS

HANDGEFLOCHTENER

ETWICK-FASER MIT RAUEM

FINISH, ERHÄLTICH IN DEN

FARBTÖNEN RINDE UND

WEISS.

PETITES TABLES EN FIBRE
ETWICK TRESSÉE
À LA MAIN AVEC FINITION
RUGUEUSE DISPONIBLES 
EN DEUX TONALITÉS:
ÉCORCE ET BLANC.

MATERIAL

PRODUCT DRAWING INFO ART.

RECTANGULAR COFFEE TABLE

5 1 LOTR2100  

67X42 h29 cm LOTR2000

6

SQUARE COFFEE TABLE

9 1 LOTQ2100  

91X91 h28 cm LOTQ2000

12

65

25

40

25

90

25

90

25



WALL LAMP

2 1 GGLM0100

22X14 h42 cm

3

ELECTRICAL INFORMATION 

IP44    1 x 8W    MAX 8W    LED 220-240V    

FLOOR LAMP

4 1 GGLT0100

22X22 h53 cm

5

ELECTRICAL INFORMATION 

IP44    1 x 8W    MAX 8W    LED 220-240V     

XL FLOOR LAMP

8 1 GGLG0100

32X32 h130 cm

10

ELECTRICAL INFORMATION 

IP44    1 x 16W    MAX 16W    LED 220-240V   

162

30

12
6

30

12
6

20

51

20

51

20

40

12

40

01

GINGER PAGE 97

LAMPADA CON

STRUTTURA IN ALLUMINIO

E LAMELLE DI TEAK

PROPOSTA IN TRE

VARIANTI E  IN DIVERSE

DIMENSIONI: DA TERRA

ALTA E BASSA E DA MURO. 

LAMP WITH ALUMINIUM
FRAME AND TEAK SLATS
AVAILABLE IN THREE
VARIANTS AND DIFFERENT
SIZES: TALL AND SMALL
FLOOR AND WALL LAMP.

LAMPE MIT

ALUMINIUMSTRUKTUR 

UND TEAKLAMELLEN IN

DREI VARIANTEN UND

UNTERSCHIEDLICHEN

GRÖSSEN: HOHE UND

NIEDRIGE BODENLAMPE

UND WANDLAMPE. 

LAMPE AVEC STRUCTURE
EN ALUMINIUM ET
LAMELLES EN TECK
DISPONIBLE EN TROIS
MODÈLES ET EN
PLUSIEURS DIMENSIONS:
HAUTE ET BASSE À POSER
AU SOL OU MURALE.

MATERIAL

PRODUCT DRAWING INFO ART.
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30
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66 67

TOUR PAGE 99 STEP PAGE 101

LAMPADA SEGNAPASSO IN
TERRACOTTA SMALTATA
CON DIFFUSORE IN VETRO
TRASPARENTE. 
ADATTA A LAMPADE A
RISPARMIO ENERGETICO.

CYLINDRICAL PATH LAMP
IN GLAZED TERRACOTTA
WITH TRANSPARENT
GLASS DIFFUSER. 
SUITABLE FOR ENERGY
SAVING LAMPS.

PFADLAMPE AUS
LACKIERTEM TERRAKOTTA
MIT DURCHSICHTIGEM
GLASDIFFUSOR. 
GEEIGNET FÜR
ENERGIESPARLAMPEN.

CHEMIN LUMINEUX EN
TERRE CUITE ÉMAILLÉE
AVEC DIFFUSEUR EN
VERRE TRANSPARENT. 
ADAPTÉ AUX AMPOULES
ÉCONOMIQUES.

LAMPADA SEGNAPASSO 
IN TERRACOTTA 
DI FORMA SQUADRATA.
ADATTA A LAMPADE A
RISPARMIO ENERGETICO.

SQUARE PATH LAMP IN
TERRACOTTA. SUITABLE
FOR ENERGY SAVING
LAMPS.

PFADLAMPE AUS
TERRAKOTTA MIT
QUADRATISCHER FORM.
GEEIGNET FÜR
ENERGIESPARLAMPEN.

CHEMIN LUMINEUX EN
TERRE CUITE DE FORME
CARRÉE. ADAPTÉ 
AUX AMPOULES
ÉCONOMIQUES.

TOUR MATERIAL STEP MATERIAL

PRODUCT DRAWING INFO ART.

CYLINDRICAL PATH LAMP

4 1 TOUR6000

19X19 h32 cm TOUR6100

7 TOUR6200

TOUR6300

ELECTRICAL INFORMATION 

IP44    1 x GU10    MAX 13W    FL 220-240V     

SQUARE PATH LAMP

5 1 STEP6400

19X19 h32 cm STEP6500

9 STEP6600

STEP6700

ELECTRICAL INFORMATION 

IP44    1 x GU10    MAX 13W    FL 220-240V    
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FREE PAGE 103

OMBRELLONI CON

STRUTTURA IN ALLUMINIO,

CORONA DI TEAK,

CARRUCOLA PER

APERTURA E CHIUSURA E

TELI DI DIVERSI COLORI.

BASI DISPONIBILI IN

DIVERSI PESI E COLORI.

ALUMINIUM UMBRELLAS
WITH TEAK CROWN, 
PULLEY FOR OPENING AND
CLOSING AND CANVAS OF
DIFFERENT COLOURS.
BASES AVAILABLE IN
DIFFERENT WEIGHTS 
AND COLOURS.

SONNENSCHIRME MIT

ALUMINIUMGESTELL, 

TEAKHOLZKRONE,

SEILROLLE ZUM ÖFFNEN

UND SCHLIESSEN

UND GEWEBE IN

VERSCHIEDENEN FARBEN.

BASIS IN VERSCHIEDENEN

GEWICHTEN UND FARBEN.

PARASOLS AVEC
STRUCTURE EN
ALUMINIUM, 
COURONNE EN TECK,
POULIE D’OUVERTURE ET
DE FERMETURE,
ET TOILES DE DIFFÉRENTS
COLORIS. BASES DE
DIFFÉRENTS POIDS ET
DISPONIBLES EN
PLUSIEURS COULEURS.

MATERIAL CANVAS

PRODUCT DRAWING INFO ART.

RECTANGULAR UMBRELLA 3X2 M

1 UMFERE07

21X21 h270 cm UMFERE09

12

10

SQUARE UMBRELLA

1 UMFEQP07

21X21 h270 cm UMFEQP09

11

9

BASE - 30 KG FOR UMFEQP UMFERE

1 base OMBF311P

30 61X61 h2 cm OMBF401P

26

1 tube

9X12 h52cm

6

52 07
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60

60

60

36

PRODUCT DRAWING INFO ART.

BASE - 55 KG FOR UMFEQP UMFERE

2x 1 base OMBF312P

55 2x 61X61 h 2cm OMBF402P

2x 26

1 tube

9X12 h52cm

6

RECTANGULAR UMBRELLA 3.5X3.5 M

1 UMFEQG07

23X23 h305 cm UMFEQG09

19

17

BASE - 55 KG FOR UMFEQG

2x 1 base OMBA312P

55 2x 61X61 h 2cm OMBA402P

2x 26

1 tube

9X12 h52cm

6

BASE - 80 KG FOR UMFEQG

3x 1 base OMBA313P

80 3x 61X61 h2 cm OMBA403P

3x 26

1 tube

9X12 h52cm

6

350

35
0

350

28
0
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DEHORS PAGE 105

OMBRELLONE DI

DIMENSIONI COMPATTE

CON STRUTTURA IN

ALLUMINIO E TELO IN

POLIESTERE BIANCO.

BASI DISPONIBILI IN

DIVERSI PESI E COLORI.

COMPACT UMBRELLA 
WITH ALUMINIUM FRAME
AND WHITE POLYESTER
CANVAS. 
BASES AVAILABLE IN
DIFFERENT WEIGHTS 
AND COLOURS.

SONNENSCHIRM MIT DEN

ABMESSUNGEN 2X2 M 

MIT ALUMINIUMGESTELL

UND GEWEBE AUS

WEISSEM POLYESTER.

BASIS IN VERSCHIEDENEN

GEWICHTEN UND FARBEN.

PARASOL DE 2X2 M 
AVEC STRUCTURE EN
ALUMINIUM ET TOILE EN
POLYESTER BLANC.
BASES DE DIFFÉRENTS
POIDS ET DE PLUSIEURS
COULEURS DISPONIBLES.
BASES DE DIFFÉRENTS
POIDS ET DISPONIBLES EN
PLUSIEURS COULEURS.

MATERIAL CANVAS

PRODUCT DRAWING INFO ART.

SQUARE UMBRELLA

1 DHOMQU07

21X21 h270 cm

11

9

BASE - 30 KG

1 base OMBF311P

30 61X61 h2cm OMBF401P

26

1 tube

9X12 h52cm

6

52 07

200

20
0

26
5

200

60

60

60

35



167

102

10
2

102

46

8 cement tiles   50x50 h4 cm  2X 4 SETMA8LY

8X 25 2X 50X50 h60cm

204

53

LIBERTY PAGE 107

OMBRELLONE CON PALO

LATERALE IN ACCIAIO

INOX, CORONE IN TEAK,

CARRUCOLA PER 

APERTURA E CHIUSURA.

SIDE ARM PATIO STAINLESS
STEEL UMBRELLA, 
TEAK CROWNS AND
PULLEY FOR OPENING 
AND CLOSING.

SONNENSCHIRM MIT

SEITLICHEM STÄNDER 

AUS ROSTFREIEM STAHL,

TEAKHOLZKRONE,

SEILROLLE ZUM ÖFFNEN

UND SCHLIESSEN.

PARASOL AVEC MONTANT
LATÉRAL EN ACIER INOX, 
COURONNE EN TECK,
POULIE D’OUVERTURE ET
DE FERMETURE.

MATERIAL CANVAS

PRODUCT DRAWING INFO ART.

RECTANGULAR UMBRELLA 3X2 M

1 umbrella LYOMBR07

30X30 h294 cm

51

280 1 base*

109X109 h33 cm

40

*BASE FOR LYOMBR07 AND OMBR50 / OMBL50

07

300

40
0

409

300
409

32
0
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SOLID 

OAK 08 10 11 12

400

30
0

300

28
0

300

30
0

28
0

300

CLASSIC PAGE 108

OMBRELLONI CON

STRUTTURA IN LEGNO,

CARRUCOLA PER

APERTURA E CHIUSURA E 

TELI IN DIVERSI COLORI.

BASI DISPONIBILI IN

DIVERSI PESI E COLORI.

UMBRELLAS WITH
WOODEN FRAME, PULLEY 
FOR OPENING AND
CLOSING AND CANVAS IN
DIFFERENT COLOURS.
BASES AVAILABLE IN
DIFFERENT WEIGHTS AND
COLOURS.

SONNENSCHIRME MIT

HOLZSTRUKTUR, 

SEILROLLE ZUM ÖFFNEN

UND SCHLIESSEN UND

GEWEBE IN

VERSCHIEDENEN FARBEN.

BASEN IN VERSCHIEDNEN

GEWICHTEN UND FARBEN

ERHÄLTLICH.

PARASOLS AVEC
STRUCTURE EN BOIS, 
POULIE D’OUVERTURE ET
DE FERMETURE ET TOILES
DE DIFFÉRENTS COLORIS.
BASES DE DIFFÉRENTS
POIDS DISPONIBLES EN
PLUSIEURS COULEURS.

MATERIAL CANVAS

PRODUCT DRAWING INFO ART.

RECTANGULAR UMBRELLA 4X3 M

1 OMRESB08

21X21 h280 cm OMRESB10

25 OMRESB11

23 OMRESB12

SQUARE UMBRELLA 3X3 M

1 OMQTSB08

21X21 h280 cm OMQTSB10

23 OMQTSB11

21 OMQTSB12
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PRODUCT DRAWING INFO ART.

ROUND UMBRELLA DIAM. 3,5M

1 OMROSB08

26X26 h280 cm OMROSB10

21 OMROSB11

19 OMROSB12

BASE - 30 KG

1 base OMBA311P

30 61X61 h2cm OMBA401P

26

1 tube

9X12 h52cm

6

BASE - 55 KG

2x 1 base OMBA312P

55 2x 61X61 h2cm OMBA402P

2x 26

1 tube

9X12 h52cm

6

BASE - 80 KG

3x 1 base OMBA313P

80 3x 61X61 h2cm OMBA403P

3x 26

1 tube

9X12 h52cm

6

Ø350

Ø350

28
0

60

60

60

51

60

60

60

52

60

60

60

53



RECTANGULAR UMBRELLA 4X3 M

1 umbrella OMBR5008

23X23 h280 cm OMBR5010

24 OMBR5011

285 2 poles OMBR5012

34X13 h280 cm

32

1 base* page 167

109X109 h33 cm

40

SQUARE UMBRELLA 3X3 M

1 umbrella OMBL5008

23X23 h265 cm OMBL5010

21 OMBL5011

275 2 poles OMBL5012

34X13 h280 cm

32

1 base* page 167

109X109 h33 cm

40

8 cement tiles   50x50 h4 cm  2X 4 SETMA8PZ

8X 25 2X 50X50 h60 cm

204

LAMINATED

WOOD 08 10 11

300

30
0

360

300

32
0

360

300

40
0

360

300

32
0

360

8 cement tiles   50x50 h4 cm  2X 4 SETMA8PZ

8X 25 2X 50X50 h60 cm

204

12

HOLIDAY PAGE 109

OMBRELLONI CON PALO

LATERALE IN LEGNO E

BASE IN METALLO. DOTATO

DI CARRUCOLA PER

APERTURA E CHIUSURA,

HA TELI IN DIVERSI

COLORI.

SIDE ARM PATIO WOODEN
UMBRELLAS WITH METAL
BASE. EQUIPPED WITH A
PULLEY TO OPEN AND
CLOSE IT, AND COVERS IN
DIFFERENT COLOURS.

SONNENSCHIRME MIT

SEITLICHEM HOLZSTÄNDER

UND METALLBASIS. 

MIT SEILROLLE ZUM

ÖFFNEN UND SCHLIESSEN,

AKRYLGEWEBE IN

VERSCHIEDENEN FARBEN

ERHÄLTLICH.

PARASOLS AVEC MONTANT
LATÉRAL EN BOIS ET BASE
EN MÉTAL. ÉQUIPÉS D’UNE
POULIE D’OUVERTURE ET
DE FERMETURE, TOILE
ACRYLIQUE DISPONIBLE
EN DIFFÉRENTS COLORIS.

MATERIAL CANVAS

PRODUCT DRAWING INFO ART.
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FLAIR PLANTER 50X50 CM

15 1 FA50LE04

55X55 h55 cm FA50LE08

18

FLAIR XL PLANTER 65X65 CM

20 1 FA65LE04

70X70 h70 cm FA65LE08

23

MATÌ SQUARE PLANTER WITH  INSIDE METAL BOX 

21 1 FIQU01VA

63X63 h50 cm FIQU04VA

24

MATÌ RECTANGULAR PLANTER WITH  INSIDE METAL BOX 

32 1 FIRT01VA

121X63 h50 cm FIRT04VA

35

171

86

58

86

58

65

60

65

60

FLAIR PAGE 110 MATÌ PAGE 110

FIORIERA PORTAVASO 

IN MOGANO VERNICIATO

DISPONIBILE IN DUE

DIMENSIONI.

PAINTED MAHOGANY
PLANTER AVAILABLE 
IN TWO SIZES.

BLUMENKÜBEL AUS

LACKIERTEM MAHAGONI

ERHÄLTLICH IN ZWEI

GRÖSSEN.

JARDINIÈRE PORTE-VASE
EN ACAJOU VERNI
DISPONIBLE EN DEUX
DIMENSIONS.

FIORIERA IN TEAK O

MOGANO VERNICIATO,

RETTANGOLARE O

QUADRATA, CON VASCA 

INTERNA IN LAMIERA. 

TEAK OR MAHOGANY
PAINTED PLANTER IN
DIFFERENT SHAPES, 
WITH INSIDE METAL BOX.

BLUMENKÜBEL AUS TEAK

ODER LACKIERTEM

MAHAGONI, RECHTECKIG

ODER QUADRATISCH MIT

INNENBEHÄLTER AUS

BLECH.

JARDINIÈRE EN TECK OU
EN ACAJOU VERNI, 
RECTANGULAIRE OU
CARRÉE, AVEC POT
INTERNE EN TÔLE.

MATERIAL MATERIAL

PRODUCT DRAWING INFO ART.
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86 86

58

50

50

50

50
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PLANTER WITH METAL BRANCHES

25 1 Branch RMPV3839

150X62 h3 cm

6

2 Branches

115X39 h3 cm

7

1 base

88X43 h35 cm

12

INTERNAL BASIN

80x30 h30 cm    RMVA40RE   

85

17
8

40

17
8

172

RAMAGES PAGE 110

PORTAVASI CON

RAMIFICAZIONI PER

CREARE UN ANGOLO

PRIVATO TRA RAMI

INTRECCIATI E

VEGETAZIONE

RAMPICANTE. 

LA STRUTTURA È

REALIZZATA IN TONDINO

DI METALLO BICOLORE

MENTRE IL VASO È IN

RESINA DI COLORE GRIGIO

FANGO.

POT HOLDERS WITH
BRANCHES TO CREATE A
PRIVATE CORNER AMONG
CRISS-CROSS BRANCHES
AND CLIMBING PLANTS.
THE STRUCTURE IS MADE
FROM TWO-TONE METAL
RODS, WHILE THE POT IS IN
MUD GREY RESIN. 

BLUMENÜBERTOPF MIT

VERZWEIGUNGEN, 

UM EINEN PRIVATEN

WINKEL ZWISCHEN

VERFLOCHTENEN

ZWEIGEN UND

KLETTERPFLANZEN ZU

SCHAFFEN. DIE STRUKTUR

BESTEHT AUS

ZWEIFARBIGEM

RUNDSTAHL UND DER

KÜBEL AUS

SCHLAMMGRAUEM HARZ.

PORTE-POTS À
RAMIFICATIONS POUR
CRÉER UN ESPACE INTIME
ENTRE BRANCHES
TRESSÉES ET PLANTES
GRIMPANTES. 
LA STRUCTURE EST
RÉALISÉE EN ROND DE
MÉTAL BICOLORE, 
LE POT EST EN RÉSINE DE
COULEUR GRIS BOUE.

PRODUCT DRAWING INFO ART.

MATERIAL

3900 3800
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49

13
8

3.5

13
8

OASI PAGE 111

PANNELLI E FIORIERE 

IN LEGNO A LISTELLI

ORIZZONTALI PROGETTATI

PER CREARE UTILI

SCHERMATURE. 

PANELS AND FLOWER
VASES IN HORIZONTAL
WOOD STAVES DESIGNED
TO CREATE HANDY
SCREENS.

PLATTEN UND

BLUMENKÜBEL AUS

WAAGERECHTEN

HOLZLEISTEN, DIE ZUM

SCHAFFEN NÜTZLICHER

ABSCHIRMUNGEN

GEDACHT SIND.

PANNEAUX ET
JARDINIÈRES EN BOIS À
LISTELS HORIZONTAUX
CONÇUS POUR CRÉER DES
SÉPARATIONS TRÈS
UTILES.

MATERIAL NTERNAL METAL BASIN

PRODUCT DRAWING INFO ART.

03 04 06 MATT 06

91

13
8

3.5

13
8

188

13
8

3.5

13
8

49

18
8

3 5

18
8

SHIELD 49X138 CM

5 1 PB49LE03

144X53 h8 cm PB49LE04

7 PB49LE06

SHIELD 91X138 CM

11 1 PB91LE03

144X95 h8 cm PB91LE04

12 PB91LE06

SHIELD 188X138 CM 

23 1 PB18LE03

192X144 h8 cm PB18LE04

25 PB18LE06

COMPLETION ELEMENTS VARNISHED WOODEN POLE 6x6 h195 cm PL19LE
VARNISHED WOODEN POLE 6x6 h230 cm PL23LE
VARNISHED WOODEN PROFILE 3x6 h195 cm PF19LE
GROUND ANCHORAGE BRACKET STTELE

SHIELD 49X188 CM 

7 1 PA49LE03

192X53 h8 cm PA49LE04

9 PA49LE06
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PRODUCT DRAWING INFO ART.

91

18
8

3 5

18
8

188

18
8

3 5

18
8

54

42

54

42

96

42

54

42

193

42

54

42

SHIELD 91X188 CM

15 1 PA91LE03

192X66 h8 cm PA91LE04

17 PA91LE06

SHIELD 188X188 CM

29 1 PA18LE03

192X192 h8 cm PA18LE04

31 PA18LE06

PLANTER 54X54 CM 

11 1 FI49LE03

59X59 h46 cm FI49LE04

13 FI49LE06

INTERNAL METAL BASIN

40x40 h36 cm VA49LE06

PLANTER 96X54 CM 

17 1 FI91LE03

100X59 h46 cm FI91LE04

19 FI91LE06

INTERNAL METAL BASIN

83x40 h36 cm  VA91LE06 

PLANTER 193X54 CM 

29 1 FI18LE03

198X59 h46 cm FI18LE04

31 FI18LE06

INTERNAL METAL BASIN

180x40 h36 cm VA18LE06 



GAZEBO WITH COVER IN TEAK SLATS 400X400 H240 CM

240 1 SQGC01CT  

120X90 h350 cm

260

GAZEBO WITH PVC COVER 400X400 H300 CM

220 1 SQGC01CP 

180X120 h350 cm

240

CURTAINS KIT 

White velum 8 curtains x 150x200 cm    KITT4474   

Grey velum 8 curtains x 150x200 cm   KITT4475

175

30
0

400

30
0

400

24
0

400

24
0

400

01 54 74 75

SQUARE PAGE 112

GAZEBO 4X4 METRI IN 

I-TEAK PROPOSTO CON

DIVERSE COPERTURE. 

I-TEAK È UN NUOVO

MATERIALE PROGETTATO

DA ETHIMO CHE UNISCE 

LE CARATTERISTICHE DEL

TEAK A QUELLE DEL

METALLO, DANDO VITA 

AD UN PRODOTTO

ESTREMAMENTE

RESISTENTE E VERSATILE.

GAZEBO 4X4 METERS IN 
I-TEAK, PROPOSED WITH
DIFFERENT COVERS. 
I-TEAK IS A NEW MATERIAL
DESIGNED BY ETHIMO
THAT COMBINES THE
FEATURES OF TEAK TO
THOSE OF THE METAL,
RESULTING IN AN
EXTREMELY DURABLE 
AND VERSATILE PRODUCT.

PAVILLON 4X4 METER IN 

I-TEAK, ANGEBOTEN MIT

VERSCHIEDENEN

ABDECKUNGEN. 

I-TEAK IST EIN NEUES

MATERIAL, DAS VON

ETHIMO ENTWICKELT

WURDE UND DIE

CHARAKTERISTIKA DES

TEAKS UND DIE DES

METALLS VEREINT UM 

EIN EXTREM

WIDERSTANDSFÄHIGES

UND VIELSEITIGES

PRODUKT ZU SCHAFFEN.

GAZEBO 4X4 MÈTRES EN 
I-TECK AVEC DIFFÉRENTS
TYPES DE COUVERTURES. 
L’I-TECK EST UN NOUVEAU
MATÉRIAU CONÇU PAR
ETHIMO QUI ALLIE 
LES CARACTÉRISTIQUES
DU TECK À CELLES DU
MÉTAL, CE QUI PERMET 
DE DISPOSER D’UN
PRODUIT TRÈS RÉSISTANT
ET POLYVALENT.

MATERIAL CANVAS

PRODUCT DRAWING INFO ART.
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01 11 12 14 17 18

19

24 25

26

28

27

27

BACK CUSHIONS
COMFORT / RELAX

DESIGN

PRODUCT DRAWING INFO ART.

COMFORT 45X45 H18 CM

1 CUCTQU

46X46 h18 cm

1

COMFORT 63X45 H18 CM

1 CUCTRE

46X46 h18 cm

1.5

RELAX 45X45 H12 CM

2 CURX2P

46X46 h18 cm

1.5

DESIGN 40X40 H15 CM

2 CUDEQU

46X46 h18 cm

1.5

29
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